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hirdetések és miüdeni temn pénzilletékek. 

Húsvét. 
(F; L.) Az Istenember földi, nehéz 

kiküldetése véget ért. Mikor húsvét va­
sárnapján megkondulnak az ünnepi 
harangok: ez már ennek az égi kül­
detésnek az apotheozisa. 

Sok igazsággal mondja a francia 
költő, hogy a világtörténelemnek leg­
nagyobb eseménye Jézusnak a földre 
való jövetele. Uj világnézetet teremtett 
az ő uj alapuló vallása. A római imp-
rerium akkor élte világhatalmát s fezt 
a hatalmat is, minden üldözés ellenére, 
— áthatotta a keresztény vallás, á t h a r 

totla az uj szeMem: Jézus vallása. : 

A feltámadás ünnepe is hatalmas 
szimbóluma annak az igazságnak, hogy 
áz eszmét megölni nem lehet. Követ 
hengerítettek koporsójára, őröket állí­
tottak melléje és mégis feltámadott; 
feltámadott, mint a hogy az eszme fel 
tör koporsójából és eget kér. 

Nagy eszmék, nagy gondolatok 
hatották át az emberiséget azon a né­
hány ezredéven át, 'melyet a történelmi 

idők távlatán képesek vagyunk áttekin* 
teni. Mennyi eszme indult meg világ­
hódító útra nagy népszerűség közepette' 
és mennyit elfujt már a vállalkozó kor­
szellem, legtöbbjét örökre. Jézus vallása 
azonban folytonosan hódit és 'minden 
korszellem divatának nagy hullámveré­
seit szilárdan- kiállja. Kétségkívül igaz 
az, hogy a mai kétkedő, minden tekin­
télyt leromboló akaró és materialis kor­
visel a látbató legnagyobb intézmény: 
keresztény vallás ellen legádázabb harcot. 
Még a francia forradalom hitközönye 
és észvallása se volt oly gyilkbs? v 'És 
mégis mit látunk? Azt látjuk, hogy 
Jézus egyháza sziklaszilárdan áll és uj 
híveket hódit' meg az uj világrészen. S 
ki tagadné, hogy ma a huszadik szá­
zad elején .az öt világrész Isten hajlé­
kában több harag hívja húsvéti imára 
áhítatos közönségéi, mint valaha. Hin­
nünk kell Jézusnak isteni küldetésében, 
mikor fenséges tanításának ezt az egye­
temes és évezredekre szóló sikerét látjuk. 

És valóban oly gyarlók, Olyan erőt­
lenek és a természet fenséges-rend­

szerében olyan kis férgek vagyunk mi, 
nagyratörő emberek, hogy valóban nem 
lehetünk el bit nélkül. Ezt a mai hús­
véti ünnepi napon legjobban érezzük. 
Mennyire szükségünk van az her-
caiban, küzdelmeiben a hitre. Cselek­
véseinknek ez az iránytűje s még az 
az ember is, kinek hite kialvóban van, 
húsvét harangszavára leheletlen, hogy 
elne gondolkozzék az Istenember földi 
küldetéséről. Golgotha járásáról és meg­
dicsőüléséről. 

Szólnak a húsvéti harangok. Fii-
összük meg lelkünket a húsvét han­

g u l a t á b a n . Hárítsuk el magunktól az 
élet kenyérgondjait és mossuk le ke­
zünkről a munka salakját; de legfőként 
lelkünket mossuk meg a gyűlölet és 
párloskodás, nemzet viszály, kínzóitól. 
Különösen erre van szüksége a ma­
gyarnak. Annak tudására, hogy nagy 
nemzetnek is párloskodás és nemzeti 
viszály ásták meg sírját. 

Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk 
olvasóioknak! 

A javítóintézetben. 
3 felvonásban. — Von Anare de Pierre 

Chaine híres regénye ntán. 
z~~.Apolló' mo /gó- sz inház műsorából . ' — 

I . rész . 

Georges Lamaret, egy rakoncá t lan dis-
pipl inál ta t lau t ana ló t , kicsapjak a g i m n á z i u m ­
ból . Apja erre e lha tá rozza , hogy Sa és felesége j 
k é r é s e é s köiiyörge-e el lenére George.-ot j a - j 
v i tó intezetba küldi. 

A Montliot k ilonia két öre ófte j ö n é s 
d a c á r a el lenszegülésének elviszik. 

I I . rész. 

Georges. elfoglalja az intézetben he .yét j 
a többi növendékek közöt t , a fiatal ember 
részére az élét rettenetes és ké t ségbee j tő , ' ! 
csak m u n k á b ó ' , kétségbeesésből és b rua l i t i sbó l ; 
áll. a m i k o r egyszer r : i j : a ^ g ^ U u j H f , a n y i a j 
fényképéi nézegette, ' ' * T * ' * J Ű H f 0 | e W l í z i 
tője. A szolgák meg is verték' Tolna, ha egy 
t á r s a segítségére nem siet. Ezen a napon az 

intézet igazgatójának is ig -n rossz kedve van, 
mert az összes újságok a Montl ini i k ínzások­
ról és kegyetlenségekről referá lnak, melynek 
egy 12 éTés fiu áldozatul eset t - ' 

L a v a r e í bíró ezenkívül*Trrr-sit i-az igaz­
gatót , hoity Bricard felügyelő ntra kelt, hogy 
a Montlioti viszonyokat e l lenőr izze . 

Az igazgató sietve -megbízásokat ad a 
szolgáknak, hogy mindenkit lássanak el t á p ­
lálékkal, teremtseaek rendet é s t isztaságot, ' 
hoiíy a fetügyéié j ó b .... óriásokkal távozzék. 

. IH : resz. 

A felügyelő igeo szigora instrukciókkal 
el látva megérkezik. Az igazgató felesége fo­
gadja, k i minden igyekezetével azon van, hogy 

,a felügyelőt elbájolja, ellátják ételiéi., i tal lal , • 
j ó hangulatba h o z z á k / u g y hogy i | iügyelö i 
futólagos megtekintés után a legjobb ielentést | 
küldi fölöttes ha tóságának. 

i Ú r . t á Í H á U A 6 a a ^ A ^ i a ^ ^ 
kedések lijbol ke; Tődnek. 

Fia távozása óta I . ailapota 

szemmel lá lha to lag rosszabbodott Folyton sze­
mei előtt Ivbeg a kép , midőn fiát elcipelték. 
Ehhez még hozzá já ru l az is, hogy Montiio-
ból sürgöny érkezik, hogy a kolónián revulu-
ció tort ki é s Georges e ' s z ö k ö i t JkjtsaXamarék 
rflgtön elutaznak és Georges keresésére indul­
nak. A kis szökevények a csendőröktől ü l ­
dözve mindenfelé elszélednek. Georges egy 
barát jával egy piraszt kunyhóba szökött éa 
a paraszt sajnálatból az istállóba rejtette őke t , 
éppen akkor, midőn á kunyhó előtt a u t ó á l l t 
meg és a beun ülők I j i iuarék a szökevény 
után kérdezősködnek. . — Georges meg­
ismerve szüleinek hangját , öngyilkosságot akar 
elkövetni, nehogy vissza vigyék kínzóihoz. 
Anyja az utolsó percben lép be, karjaiba sarja 
és megmenti az éleinek. 

Otthon anyja szeretetétől övezve raeg-
gytigyul Georges, kit e néhány nap teljesen 
megvá l toz t a to t t Mert létezik valami, melylyet 

szigorral: és egy kis szülői "gywígMség é s 

szeretettel. 

Hírlapunk mai száma 18 oldalra terjed. 
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von** fél 1 órakor érkéz* Czeiktömölkre 
és igy az én- vonatom indulásáig több 
mint •* óra szabad idom van, arra vo­
natkozólag akartam tanácsot kérni ura-
ságodtól, hogy mintán nem akarom ezt 
az időt a szokás szerint rossz levegőjű 
váróteremben eltölteni, vájjon tehetnék-e 
egy sétát az önök városában, amelyről 
oly sok szép és jót hallottam. De ugy 
látszik ön már aludni akar, no majd 
ha odaérkezünk, lesz szíves kérdésemre 
válaszolni. -

— Igen, — válaszoltam halkan és 
lehajtva fejemet, elaludtam. 

Séta Czelldömölkön. 
— Fantasztikus történet. — 

Nyugodtan ültem a gráci vonat 
Pulfmánn-kocsijának fülkéjében, midőn 
egyszerre csak az egyik állomáson Ki­
nyilik az általán becsukott ajtd es egy 
ur lépett be. Mérgesen tekintettem a j 
zavargóra, különösen, mert a belülről 
bezárt ajtót csak kulcscsal nyithatta ki, 
amivel pedig magánosok nem szoktak j 
rendelkezni, ő azonban mérges tekin- . 
tetemet ugy látszik nem vette, vagy 
nettl akarta észrevenni, mert hangos I 
»jó estét* köszönéssel a szemben levő , 
ülésen foglalt helyei. Akarva, nemv 
akarva, kénytelen voltam köszönését : 

fogadni, amit ő ugy látszik, biztatásnak I 
véve, mindiárt beszélgetésbe elegyedett, 
dacára annak, "hogy en~észre akartam ' 
vele vétetni, hogy álmos vagyok és 
lehunyva szemeimet egyáltalában nincs 
szándékom holmi sablonos »hova mél- ! 
töztatik utazni * és egyéb hasonló kér- : 

désekre felelgetni. Ő azonban Ián meg­
sejtette e szándékomat, mert nem 
engedett időhoz jutni, hogy elaludjam 
és mindjárt megkezdette a purpariél. 

— Uraságod Czelldömölkre utazik? 
Csodálkozással tekintettem reá, mert 

nem bírtam megérteni, honnan- tudja 
meg ilyen gyorsan, hogy én hova való 
vagyok. Ekkor vettem csak észre, hogy 
milyen csodálatos hasonlatosság van az 
én útitársam és a Lucifer képe között, 
ahogy ezt a bácsit ábrázolni szokták. 
Ugyanaz a gúnyos mosoly, afölötti örö­
mében, hogy engem nem hagy aludni. 
De leküzdve minden ellenszenvemet, 
amit a bá|os útitárs első megjenésétöl 
kezdve éreztem, .elhatároztam, hogy 
válaszaimmal 'majd csak értésére adom, 
hogy egyáltalában nem érzek, semmi 
hajlandóságot arra~ hogy vele beszél­
gessek. 

— Igen, oda utazom? válaszoltam 
neki a leghidegebben. 

— Igazán nagyon örülök, hogy 
ömtel tftfáHíoztam. A kalauznál érdek­
lődve, hogy merre lehetne egy alkalmas 1 most jobb. ha' beletörődi 
fülkét találni, álról egy kieSít' aludni "bnintsrn fetíelé-iszSllunk, 

Iiedten tekintettem 
Nem akartain hinni szemeimnek. Mintha 
a földből ' nőtt volna ki, vagy mintha 
színházban egy színész öltözőjében 
lennék, úgy alakult ál lassanként az én 
bájos útitársam. Igazi Lucifer alakot j 
öltött. Helyzetem tűrhetetlenné vált, 
ijedten ugrottam fel és megrántottam a : 

vészféket.. Pokoli kacaj hangzott "el 
Lucifer ur ajkáról és gúnyos hangon 
szóit hozzám: »Nem lesz kérem'nagyon j 
meleg?* A vészfék inegrántása pillana- I 
tabf.ii szomszédom ülőhelyén hirtelen I 
láng csapott föl és előttem állt teljes j 
egészében Lucifer ur. Menekülni pró- j 
báliam, neki rohantam az ajtónak, de j 
ez csukva volt. Rohantam az ablakhoz,] 
ijedten láttam, hogy kocsink átalakult j 
és folyton feljebb és feljebb emelkedik. ' 
Útitársain vergődésemet látva, mindez; 
ideig egy szól sem szólt, Csak gunyo- . 
sán nevetett, végre megszólalt: 

— Ugyan édes barátom, hiába | 
minden igyekezete, most megbőszülöm j 
magamat, azért, bogy olyan udvariatlan j 
volt és elalvása előtt -önhöz intézett j 
kérdéseimre nem válaszolt. Hiába min- i 
den igyekezete, rrtost loglyom saját j 
gyártmányú repülőgépemen. Most velem 

tunk láttam épen a Ságbegyet szépen 
kivilágítva. Lucifer ur már azt hitte, 
hogy megérkeztünk és le akart szállani, 
de én a gépet helyes irányba terelve, 
csakhamar Czelldömölk utcái felett ke­
ringtünk. Megnéztük az órát, pontban 
éjfél volt. Hirtelen órakongás hangja 
hallatszolt fel hozzánk és Lucifer ur 
ijedten kérdé, midőn hallotta, hogy az 
óra csak hármat ütött, hogy talán még 
nincs éjfél ? Nevetve feleltem rá: 

— Csak legyen kérem nyugodt 
kedves Lucifer ur, pontban éjfél van 
most, csak a cz.elli toronyóra szokott 
nagyon gyakran egy negyed órával 

utitársamrarTJ-iöbbetj^ vagy kevesebbeL^Mni^^agy^ 

Hogy Lucifer urat megnyugtassam, 
egy ügyes fordulattal csakhamar a tem­
plomidra—előtt termettünk és tényleg 
meggyőződtünk, hogy az óra mutatója 
pontban tizenkettőn áll. Lucifer ur fejét 
csóválva fordult hozzám: 

— És minden ilyen pontos Czell­
dömölkön ? 

— Nem, — feleltem, - még 
ennél sokkal pontosabb. 

. — Nohát akkor gyerünk egy kis 
sétára, —1 szólait meg Lucifer ur és 
gépünket egy ügyes fordulattal a Kos­
suth Lajos-utcába irányítottam, hogy 
rtiegbeszélésünk szerint sétánkhoz egy 
kis erőt szedjünk magunkba és , egy 
teát igyunk meg valamelyik kávéházban. 
Kikötöttünk az Uj-kávéház előtt és meg­
könnyebbülten akartam kiszállni a most 
niár automobil szerű járművé átalakult 
ördögi masinából, de fájdalom, a kávé­
ház'ablakai sötétek voltak.-

— Mi az, — kérdezte Lucifer, — 
hát ilyen erkölcsösek Czt:llben az em­
berek, hogy már negyed 1 órakor zárva 
vannak" a kávéházak ? 

— 0 nem, — feleltem, — még 
keil jönnie, hogy végi,? kalauzoljon l ennél sokkal erkölcsösebbek, ha ugyan-

lehetne 'C'.elldömölkig, ide utasilott 
azzal, hogy itt szintén egy Czelldümökre 
utazó ur van és hogyha majd oda ér­
kezünk, beszól, hogy el ne a!ud)unk, 
inert nekem ott át kell szállnom a 
hajnali 5 órakor induló balatoni vonatra. 

Az alvás szóra ismét elfogott az 
ez iránti'vágy és ámbár nem akartam 
udvariasnak látszó útitársamat megsér­
teni, de legerősebb akaratom dacára is 
éreztem, hogy szemeim lecsukódnak és 
fél-álombar. hallottam, midőn útitársam 
folytatta mondókáját. 

'•" — Megbocsát, hogy még néhány 
percig zavarom, de ha jól tudom, ez a 

engem CzelrdöiiiölWJn;' akár akar, akár 
nem. Gépem ugy van berendezve, hogy 
nemcsak mint repülőgép, hanem egyút­
tal mint aulomobil is működhetik. Hanem 

iorsába és 
ol" nagyon 

bből hideg lesz, jó lesz tehát ba iszik 
a kis melegítő italból. 

Valami vörös szinü italt nyújtott 
felém és én szinte önkénytelenül ittam 
belőle. E pillanatban lázas melegség 
öntötte, át egész valómat és mintha 
kicseréltek volna, ijedtségemet nagy bá­
torság s még nagyobb öröm váltotta 
fel és szívesen mentem most már a 
kis kalandra. Lucifer ur, ugylátszik 
észrevette e hirtelen változást, mert 
csakhamar arra biztatott, hogy tekintsek 
ki az ablakon és megmagyarázva a kor­
mányzó készüléket, irányítsam a gépet 
Czelldömölk felé. Amint kinéztem, alat-

az erkölcsiséget attól lehet függővé tenni, 
bogy a vármegyei szabályrendelet sze­
rint-a kávéházakat már éjfélkor be kell 
zárni. 

— Der mit csinál az -a.z utas, aki 
az 1 órai vonattal érkezik, vagy utazik 
el, avagy az 1 óraival érkezik és a * 
óraival akar elutazni és nem akarja 
közbeeső idejét a rosszlevegöjü váró­
teremben unatkozva e l tö l teni?— kérdé 
ingerülten Lucifer. 

Most eszembe jutott minden, ami 
elalvásom előtt történt és ez a kérdés 
oly ismerős volt előttem. De hirtelen 
elhatározással feleltem rá: 

. — Az elmegy sétálni a Félür.-
ligetbe. 

— Nohát gyerünk, nézzük meg 
azt is, — válaszolt Lucifer ur és mintha 
jól ismerné a járást, megindult a Kos­
suth Lajos-utcán. 

Szint Franc i skus-sőr , 

http://tabf.ii


3 Olda l . KEMENESALJA 15. izára. 

Mir-már megörültem, hogy az ör­
dögi masinát otthagyjuk az utcán és 
nem fogok ismét a magasba feljutni, 
de egyszerre, mintha csak a földből 
nőtt volna ki, ott terem egy rendői és 
elkezdi a gépet jobbrol-balról nézegetni. 
Mikor pedig meglát bennünket, utánunk 
kiabál, hogy gyerünk csak vissza, mert 
kihágást követtünk el azzal, hogy a 
kocsit őrizet nélkül hagytuk az utcán 
és különben sincs azon név-jelző tábla. 
Lucifer ur erre egyel füttyentett és a 
gép mint egy kutya ugy kezdett lassan 
utánunk jönni. A rendőr pedig ismét 
ugy eltűnt, mintha a föld nyelte volna el. 

— Milyen utca ez tulajdonképen, 
— T é r d é "Lucifer ur. 

;—Ez a celli korzó, — válaszoltam. 
— És ilyen sötét szokott ez lenni 

mindig ?. ~ '. _ L 
— Oh nem, néha még sötétebb. 

A múltkoriban például olyan sötét volt 
a szobákban is, hogy alig lehetett látni. 
Néhány héttel ezelőtt gedig egyáltalában 
nem volt semmi világítás. Ma nem nagy 
a hiba, csak az, hogy az egész éjjeles 
lámpák helyett a fél-éjjélesek égnek, ami 
meglehetős differencia ugysn a világí­
tásban. 

— És ezt senki sem őrzi ellen ? 
— Ma jól tudom, a rendőröknek 

volna kötelességük ezt ellenőrizni. — 
válaszoltam és e pillanatban épen előbbi 
rendőr barátunk haladt el mellettünk. 

— Nézze barátom, — szóltam 
hozzá, — a villanylámpák ma éjjel 
fordítva égnek, nézze csak milyen sö­
tét ez sz utca is, meg az egész Gyar-
mathy téren csak egy lámpa ég. — Kö­
rülnézett erre a buzgó rendőr, csodál­
kozással nézett a lámpákra, azután reám 
es még csodálkozóbb arckifejezéssel vá­
laszolt: 

— De ezek a lámpák egyenesen 
égnek, nem fordítva. 

Gúnyos kacaj hagyta el Lucifer 
barátunk' ajkát: 

— És az összes rendőrök ilyen 
szakértők Czellben? — kérdé. 

— Oh nem, még ennél sokkal szak­
ér tőbbek,— válaszoltam. B pillanatban 
mintha .a föld nyelte volna el, hirtelen 
eltűnt mellőlem Lucifer ur és a követ 
kező pillanatban éreztem, hogy valaki a 
lábamat fogja és segítségért kiabál. Meg­
ismertein Lucifer hangját és odanyújtva 
kezemet, fölsegítettem őt. 

• s — Mi <»z, hat itt az utcán farkas­
vermek vannak ? 

— Oh nem. válaszoltam, ez csak 
egy lyuk az aszfaltban. 

— Hát ilyen jók az utak Oel'iben? 
— Oli nem, ennél még.sok' »l jobb 

is van, künn az Újtelepen. 

— De oda remélhetőleg nem me­
gyünk, — kérdé ijedten Lucifer ur. 

— Dehogy. — válaszoltam, most 
megmutatom először, hogy hol lesz az 
artezikut. 

— Ninos talán elég jó ivóviz Czell­
ben '? — kérdé Lucifer. 

— Az ivóviz az nagyon jó Czell­
ben, de fürdő az nincsen és ez szolgál­
tatná a vizet a fürdőhöz. 

— És hol lenne a fürdő? 
-— Az künn a Pelii-ligetben 
— És itt a kut! Humoros, nagyon 

humoros, monda gondolataiba elmerülve 
Lucifer. 

— És mi az a nagy kert ottan, 
amit előbb láttam a templom mögött. 
Bizonyára az a Félix-liget. 

— Nem. kérem, az az apátság 
kertje 

— Nagyon szép kert az, menjünk 
megnézni. - - ~ 

— De oda külön engedély nélkül 
belépni tilos. 

— És. kik kapnak ilyen külön en­
gedélyt. 

—• Ha jól tudom senki. 
— Óriási, nagyszerű dolog! De 

hisz akkor a czellieknek itt kell sétálni 
ezen a korzón, ugy-e ? Es ha elfáradnak 
hova ülnek le, mert a korzón rendsze­
rint padok is szoktak lenni. Talán az a 
fehér j ; i ottan, az szolgál erre a célra? 

— Oh nem, kérem az egészen más 
célra szolgál. De ha jól-tudom, az idén 
a Kossuth Lajos-utcában lesznek már 
msjd padok, addig a sétálók, ha akarnak, 
arra a bizonyoB sokat emlegetett és 
legegyszerűbb ülőhelyre ülhetnek le. 

— No. de már gyerünk s Félix-
ligetbe szólt türelmetlenül Luoifer ba­
rátom. 

Fölkaptunk a mögöttünk sompolygó 
gépre (s csakhamar ott keringőztünk a 
Félix-liget fölött. Elragadtatással szem­
lélte Lucifer barátom a szépen rendezett 
utakat, a szép sporttelepet és szinte ked­
vet kapott, hogy egy párti tenniszt elját­
szunk 

- — És ugye az a fürdó lesz ottan. 
— kérdé a villanytelep mellett elterülő 
sizre mutatva .j^-jés talán már sz épít­
kezést is megkezdték, hogy olysh dom­
bok vannak mellette. 

— Oh nem. — feleltem, az a víz 
csak a villanytelep szennyvíz gödre és 
azok a dombok a szemét lerakodó hely 
emelkedései. 

— Nagyszerű dolog, hogy a város 
egyetlen üdülöhelyéuefc egyik részében 
szennyvíz gödör és szemét lerakodó hely-
vau. I'e mintha .érezném is a szsgát, 
gyerünk innen. 

Látva Lucifer barátom elkedvetle-
nedését, a gépet hirtelen fordulattal is­

mét a város felé fordítottuk és csak ha­
mar ismét ott keringtünk a templom 
körül. Lucifer, hogy nekem kedvesked­
jék, a gep kormányzását teljesen nekem 
engedte át és én nagy kedvteléssel akar­
tam a templom tornyát megkerülni. 
Megnéztük az órát. pontban két óra volt. 
K pillanatban hirtelen sötétség borult 
sz egész városra. Lucifer ijedten kérdé, 
hogy mi történt és én éppen megakar­
tam magyarázni azt a cebi specialitást, 
hogy azért, hogy nyáron két hónapon 
keresztül a fél-éjjeles lámpák három­
negyed órával tovább égnek, most ta­
vasszal 5 hónapon keresztül már éjjel 
2 órakor leoltják az összes lámpákat, 
midőn a gép kormányzására nem for­
dítva semmi gondot, egyszerre csak 
egy hirtelen rázkédtatast éreztünk, mire 
Lucifer barátom ijedten elkiáltotta magát: 

— Végünk van, leestem! . 
Minden vér a fejembe tódult, 

midőn1 éreztem, hogy én is zuhsnok le­
felé és egyszerre csak égy hirtelen lő; 
kést éreztem, majd azt, hogy Lucifer 
megfogja a karomat . . . 

—• Kérem uraim Czelldömölkre 
érkeztünk, tessék felkelni. 

Hirtelen és ijedten nyitottam ki 
szemeimet. A fülkében óriási hőség volt 
és a kalauz szólt be fülkénkbe. Az 
álom hatása alatt első tekintetem utiutr-

j sa inra esett, aki éppen e pillanatban 
í tápászkodott fel a fülke padlójáról. Ne-
r vetve szólott hozzám: 

— Ugy-e mondtam önnek, hogy 
j nagyon meleg lesz, mikor ön s fütőké-
| szüléket a melegre állította. Ugylátszik, 

énnek köszönhetem a rossz álmomat, 
j ugy, hogy sokat hánykolódtam és közben 
, le is estem a.pamlagról. De ugy látszik, 
i önnek jó álma volt és mélyen aludhatott, 
! mert midőn leesésem után megfogtam 
í a karját önnek, erre sem ébredt fel. De 
I feleljen most uram arra a kérdésemre, 
j amit elslvasa előtt önhöz intéztem, hogy 
i hol töltsem Czelldömölkön reggel négy 
Jráig az időmet ? 

Még mindig csodálkozó arccal bá­
multam az almomban Luciferré átalakult 

j - rn iiniéti.Viitii.TfiVPillft'i gtiltrA?."' ."^^^, 
hirtelen elhatározással est a tanácsot 
adtam neki : 

— ön ugy-e bár sok jót és szépet 
hallott Czelldömölkről, legyen nyugodt 
kéretii. ez mind igaz, és fölösleges volnr 
s faradsáira igy éjszakának idején, h<-
minderről személyesen meggyőződ-' 
legcéiszerübb időtöltés, ha a váré 
lepihen, vagy a pályaudvar -
iviámpáit bámulja. Ajánló 
jó mutatást kívánok 1 

a mai naptól kezdve állandóan lesz * 
iái 

1 pohár 20 ülU 
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Az oldott kéve. 
Jönnek a megdf lbben tö j e l en t é sek ;kevés 

a k a t o n á n a k való alkalmas l egén ; . A Kinizsi 
Pá lok helyett csenevész , satnya fiatalság vonni 
fel a sorozó bizot tság elé. Visszaemlékezés­
nek is fájó é s ^ b a n l ó é rzés , hogy évröl-evre 
konsta tá l juk e bajt, amely nemhogv szűnne, 
de évről évre növeli a statisztika s z á m á t . 

Keseregnünk azonban egészen oéltalau. 
I lég csak nem is é rünk el vele semmit: amely 
a je lenségen j av í t ana . I nkább keresnünk kall 
az okot, amely e bajt hozza és keresni kell 
az okozatot, amely a bajt megszüntet i . 

Az cikot nem nehéz megtalálni . Ahol 
aze lő t t egy-egT* csapszék meite az alkoholt, 
ma a legkisebb falu is rangoskmlik a koics-
m á k b a n . Azelőtt nem hulltak az emberek 
olyan sflrü ra joknáb ,ma az angolkor, lüdővész, 
•krofalozis ijesztő s z á m o k b a n követeli a be­
tegek s z á m á t A pál inka és a betegség közöt t 
is nyi lvánvaló a kapcsolat. De m é g nyi lván­
valóbb, ha r e á gondolunk a nép táp lá lkozá­
sá ra , lakásügyére , higiéniájára, amelyről ne 
beszél jünk madárnye lven , ne szégyeljflk be­
val lani : borzalmas éppen a K á n a á n földjén. 

A nép nem táplálkozik eléggé jól , mert 
nem telik, nagy a d rágaság . Ez az o r szágos 
nézet is vélemény. És nehogy- azt higyjük, 
hogy a d rágaság lokális t üne j . Internationalis 
je lenség. Nemcsak i t t ná lunk, avagy bővebb 
körze tben beszélve: Magyarországon van csak 
drágaság , hanem az egész világon. A helyi 
tüneteket nem lehet k izáró lag i rányadóoak 
tekinteni. Azok a minduntalan hallott, úgy­
nevezett a laptételek a d r ágaság főokáról, hogy 
a t e rmelés nem tud lépést tartani a fogyasz­
tással , továbbá , hogy az ipar és kereskedelem 

. fejlődése következtében kevesebb m u n k a e r ő 
-áll a mezőgazdasági t e r m e l é s rende lkezésére , 
amiből az következik , hogy a fogyasztás igénye 
emelkedik, hasonlóképen a nemzetköz i forga­
lom akadálya i a védvámok , zá r t vámte rü le tek , 
a militarizmassal és az á l l am fenntar tásával 
j á r ó emelkedő közterhek mind-mind h a t ó 
tényezők, de csak m á s o d s o r b a n lokálisak s 
felsorolásuk épen ugy, min t fel ismerésük csak 
arra szolgál, hogy ezen belül lokális j e l e n s é ­
gek elhelyezkedése ha t á sa , megfigyelhető legyen. 

A d rágaság leküzdésével csak az lehet 
cél , hogy ezek a tényezők mérséke l tessenek , 
kikapcsoltassanak, vagy legalább alkalmaz­
kodjanak az okok e lhá r í t á sa e r edményekén t . 

""'A d rágaság elviselhetővé té te le , a meg­
é lhe tés kedvezőbbé va ló tétele végső e r e d m é ­
nyében nem az á l l amra , hanem a t á r s a d a ­
lomra var. Az élelmezési ipar rendszeres 
szabá lyozása , ennek fejlesztése, é le lmiszer , 
vagy üzemek létesí tése, a kartellek bünte tése , 
a fogyasztási adók és v á m o k mérsék lés* csak 

' m á s o d s o r b a n képez á l l amt" í e i ada io t , ' . . társa­
da lmi egyesülés , együt tes é s c é l t u d a t o s m ű ­
k ö d é s az, mely ál la l a Célok e lé rhe tők . 

A fogyasztások is a te rmelésnek a maga 
k ö r é b e n gyakorlatilag k i kell vá lasz tani tudni 
azt, hogy mi t és miben és hogy t aka rékos ­
kodjék, mer t hiszen ha a d r ágaság e lhá r í t á ­
s á n a k nem is, az archimedesi csavarhoz ha­
sonló á remelkedések és pénzbeli el lenszolgál­
t a t á s n a k ez az első é s legbiztosabb ellenszere. 

Okta tók kellenek, akik megér te t ik a 
néppe l , hogy oktalan köl tekezést ne tegyen 
fej lődés* rovásá ra . I n k á b b a konyhá jában 
legyen paza r ló , mint a k o r c s m á k b a n dőzsölő. 
Közeledjék az orvoshoz é s hagyja faképnél a 
knruss löka t . A ku l tú ra fáklyáját kell fellob­
bantani, hogy az é r t e l em bevilágí tsa a sötét , 
pusz t í t ó helyeket s a n é p meglássa , hol t ö r 
r e á orozva leskelődd ha lá l . 

H-a ( t u k panaszkodunk: nem lesz ered-
eny. Minden tavasz megismétl i ' Tompa Mihály 

szavait: 
Pusztulunk, v e t t ü n k . . . 
Mint oldott kéve, s z é t ' hall n e m z e t ü n k . 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann k C*. cégtől Tetschs* a Elbe. 

Egyre nagyobb kedvel tségnek é s elter-
jeiiiseinek ö rvend szeplő ellen va ló el­
ismert ha tá - . nál lógva s a. bőr é s s z é p ­
ség gondozásában való ( e lü lma lha t a t l an -
a á g á é r L Ezernyi • e l i s m e r t j é v e l ! —< Sok 
legn.-gyobb ki iüote les ! B vásá r l á sná l 
ó a : . — á g ! Ügyeljen n y o m a t é k o s a n a 
S-c leopfe rd védőjegyre és a cég helyes 
nevé re I Darabja 80 fillérért k a p h a t ó 
gyógysze r t á r akban , drwgériákbsn, i l l a t ­
sze rüz le t ekben t t b . Hasonlóképen k i tűnő 
Bergmann Manera l i lmmkrémje (70 611.1 
tnbur.) Ki tűnő szer női kezek g o n d o z á s á r a . 

Egy akaraton. 
A magyar nép kifáradt, elkedvet­

lenedett azokban a nagy politikai har­
cokban, melyek erőit az utóbbi évtize­
dekben igénybe vették. Kifáradt, mert 
a közélet váratlanul és előkészületlenül 
rengeteg követelést támasztott vele szem­
ben és elviselhetetlenül -súlyos terheket 
rótt reá. Elkedvetlenedett, mert azzal a 
sorvasztó munkával szemben, .amit 
végzett, nem áll arányban az eredmény, 
amit elért, sem politikai, sem gazdasági, 
sem kulturális téren. A politikai harcok 
sikertelensége közönyössé tette a népet 
még a nemzet érdekeit legközelebbről 
érintő kérdések iránt is. A súlyos gaz­
dasági válságok szegénnyé tették és 
kivándorlásra kényszeritik. A műveltség 
és tanultság terén való hátramaradás 
elégedetlenséget idézett elő, mert kevés 
tudással nem; képes felfogni, hogy mi 
okozza bajait és mi az oka annak, hogy 
túlfeszített munkával sem biztosíthatja 
magának a régebben kevesebb munká­
val elért jólétet. 

Teljes bizonyossággal megállapíthat­
juk, hogy a nép minden, bajának, sze­
génységének, tudatlanságának oka abban 
rejlik, hogy nem voltak önzetlen ve-
tetőt, akik az élet minden vonatko­
zásában' tanították volna, lelkiisme­
retes és becsületes tanácsokkal látták 
volna ei. Azt is megállapíthatjuk, mert 
szintén igaz, hogy a bajok •násik oka 
a nép szervezetlensége. Nálunk minden 
ember önmagára s legfeljebb rokonaira, 
jó szomszédaira van utalva. Külföldön 
a nép községenkinti s azután országos 
szervezetekben él. Meg is van az ered­
ménye, mert vagyonos, tehát, független 
éa nem futkároz minden apró-cseprő 
ügyben jegyzőhöz, ügyvédhez, mert 
tanult és ismeri legalább azokat a tör­
vényeket, amelyek közvetlen közelről 
érintik az ő életét. 

Csodálatos dolog, hogy nálunk, 
ahol törvényalkotás és törvénytelenségek 
elkövetése esetén is olyan sűrűn hivat­
koznak külföldi példákra, arra nem 
gondolnak, hogy a nép érdekeinek 

' t « C T r m T D W c ^ l f f o T ^ kovétv-
senek. Évtizedek szomorú tapasztalatai 
után jutottunk el végre a magyar nép 
életében egy korszakalkotó intézmény 
létesitéaéhez, mely komolyan, őszintén 

és érdek nélkül munkálkodik a magyar 
nép erőinek egyesítésén, érdekeinek 
védelmén. Ez az intézmény a Budapest 
fővárosban alakult Nemzeti Népszövet­
ség, mely alig egy félesztendővel ezelőtt 
kezdette meg munkásságát s már is. 
megváltóját látja benite a magyar nép. 

Miért ? Azért, mert a Nemzeti Nép­
szövetség felölelte munkatervébe mind­
azokat a teendőket, amelyekkei a nép 
bajain, nyomoruságain segíteni lehet. 
Célul tűzte ki ez az általános intézmény 
az ország egész magyarságának nemzeti 
ös.zetartozandóság felébresztésével és 
ápolásával. Célul tűzte ki a magyar 
népnek a gyakorlati 4let számára 

^-\^alo nevelését, tanítását. Ellátja gaz­
dasági tanácsokkal s peres és peren-
kivüli ügyeiben ingyen jogi tanáccsal 
különös súlyt helyezve arra, hogy a 
fölösleges perlekedéstől a népet vissza­
tartsa s ezáltal azt a rengeteg pénzt, 
amit a pereskedési szenvedély elvon 
évenként a nép zsebéből, a gazdaság 
fejlesztésére és művelődési szükségle­
tekre takaríttassa meg. A Nemzeti Nép­
szövetség nem politikai, hanem "gazda­
sági és közművelődési intézmény, mely 
pártoktól függetlenül és politikai pártok 
felett állva végzi munkáját röpiratokban, 
havi füzeteiben és a központból kikül­
dött szónokaival. Komolyan őszintén és 
becsületesen óhajtja a nép érdekeit szol­
gálni. A szeretet fegyvereivel .megy a 
nép közé egyetértést hirdetni s az erők. 
összpontosításával, százezreknek és mil­
lióknak egy nagy családba egyesítésével 
akar egy olyan erős nemzeti szervezetet 
létesíteni, amely tagjait védi, neveli, 
támogatja, megélhetésének nehézségeit -
könnyíti. 

Amilyen nagy szeretettel csoporto­
sul a magyar nép a Nemzeti Népszö­
vetségbe, épen olyan ádáz gyűlölettel 
támadnak a szövetség ellen a nép el­
lenségei. És épen ez a körülmény mu­
tatja, hogy a Nemzeti Népszövetség a 
népnek igaz barátja, jóltevője és céljait 
komolyan veszi. Azok a hamis próféták, 
akik különböző önző célok szolgálatában 
a népet ámítják, csalják, félrevezetik, 
lelkét hutitják verejtékes fillérjeit saját 
•zsebük n>egtömé^í«-~*önyörgík, vad 
dühvel, hazudozással, rágalmakkal for­
dulnak a Nemzeti Népszövetség ellen, 
mert tudják, érzik, hogyha az egész 
magyar nép megismeri ezt a népjóléti 
intézményt, akkor vége van az ő uras-
kodásuknak, politikai szédelgéseiknek^ 
mert a józan magyar ember undorral 
fordul el tőlük. 

A szeretet szavával szólunk a ma­
gyar néphez saját jól felfogott érdekében 
és a magyar nemzet érdekében, hogy a 
Nemzeti Népszövetség támogatására áll­
jon sorompóba. Értse meg végre a ma­
gyarság, hogy szervezetlenül nem képes 
saját érdekeit megvédelmezni, boldogt*' 
•^»- :g^! l lh{t^.- i<iWm(i7f1i t in i , m w t -
erő és. siker ott van, ahol egy nemzet 
fiai mindnyájan egyért és egy az ösz-
szességért dolgozik abban a tudatban, 
hogy mindnyájan nemzetük, hazájuk 
javáért dolgoznak. 
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H I R = E K . 

N a g y h é t . A kath. egyházban az Üdvö­
zítő szenvedése i t és ha l á l á t a nagyhé ten szok­
t ák megünnepe ln i . V i rágvasá rnap a barka-
szente lésse l kezdődöt t a nagyheti sze r t a r t á sok 
sorozata, melyet Bán J ános p lébános r égze i t : 
a pass ió t a kath. legényegyesület énekel te . 
Nagycsü tö r tökön , az Oltár iszentség szerzéeé-
p e k - ü n n e p é n , Hollósy Rupert epat ce lebrá l t 
fényes segédlet tel . Nagypéntekj-n Zanathy 
Bódog alperjel végezte a sze r t a r t á soka t ; a 

pass ió t i smét a kath. legényegyesület énekel te , I nek. Az egyesület vezetősége ez uton a kéri 
m ig a szen tboszéde t Hollósy apá t tartotta. I mindazokat, akik e teniszezésben részt venni 
Délután 4 ó r a k o r J e r e m i á s próféta s í ra lmai t ' 

S p o r t - é l e t C z e l l d ö m ö l k ö n . A Czel ldö­
mölki Sport Egyeeület a jó idők beáll tával í 
megkezdte ismét spo r tmüködésé t Az egyesület 
agilis vezető tagjai, hogy példái mutassanak 
m á r csütör tökön megkezdték a teniszezés szép 
sport já t es a példa elég k ö r e t ő r e is talál t , 

j ugy*hogy a hét utolsó napjaiban m á r sok 
résztvevő jalcntkezett a sportolásra- A m á s o ­
dik beton lenniszpálya építési munkála ta i * 

j husvéli ünnepek után m á r megkezdődnek és 
I valószínűleg még e hó folyamán el is készül 

Barabás E rnő fötanitó egymaga éneke l te . A 
tegnapi reggeli s ze r t e r t á soka t Bán J á n o s plé­
b á n o s fuuctionálta, mig az esti fö l támadasi 
k ö r m e n e t e t , melynek ez idő is eléggé ked­
vezett, Hollósy apá t tartotta teljes- segédle t ­
tel . — Ma, azaz husvél vasárnapján t fő-
is teniszolgá la to l i smét Hollósy apat tart ja az 
előir t lenyes segédlettel sub infula. — Az 
evang. e g y h á z b a n húsvét első napj.ui Nagy 
S á n d o r |p ikéi7, m á s n a p o n pedig Lorántffy 
P é t e r s. n»lfc"sz tartja az ünnepi szen tbeszéde t . 

A református püspök székhelye. A 
komaromi ref. egyházközség szerdán ülést 
tar tot t , amelyen Antal Gábor ref. püspök e l ­
hunyta folytán megüresede t t lelkészi _ á l lás t 
tö l tö t t ék be. A lelkészi á l lásra Németh Is tván 
n e m r é g megvá la sz to t t püspököt hívták meg, 
igy a dunán tú l i r e fo rmátus püspökség szék­
helye t o v á b b r a is Komarom marad. 

Hrabovszky Mór ünneplése. Tegnap 
déle lő t t s zép ünnepély kere tében nyúj to t ta á t 
Ul l r ioh Ede a. czelldömölki kir . j á r á s b í r ó s á g 
veze tő je Hrabovszky Mór ny. te lekkönyvveze-
tőnek a király ál ta l 40 é r i hü szolgálata i e l ­
i smeréséü l a d o m á n y o z o t t k o r o n á s arany é r -

' danikeresztet. — Ax ünnepély a k i r . j á r á s ­
b í róság t á r g y a l ó t e r m é b e n folyt le, ahol a 
j á r á s b í r ó s á g tisztikara és szemé lyze t e teljes 
s z á m b a n megjelent Ullrich Ede j á r á s b i r ó s zép 
é s megha tó beszédben m é l t a t t a a k i t ü n t e t e t t 
é r d e m e i t és ennek befejeztével a jelenvoltak 
é l jeoezése mellett á tnyú j to t t a az ünnepe l tnek 
az é r d e m r e n d e t Hrabovszky a : e lé rzékeoyü-

óhaj tanak, hogy ez i rányban jelentkezzenek 
szóval vagy irasban Mócsy G. Miklós igazga­
tónál, dr. Gergely Lajos t i tkárnál , Simon 
József pénztárnoknái vagy dr. Bisiczky And­
rás vá lasz tmányi . t agná l , akik egyébként is 
mindennemű felvilágosítással is szolgálnak. 

Magánvizsgálatok a polgári tinisko 
Iában. A czelldömölki községi- polgári fiúis­
kolában a magánvizsgála tok június második 
felében leszoek. A folyamodványokat Vasvár ­
megye kir. tanfelügyelőjéhez címezve minél 
előbb, de legkésőbb ápri l is 15-ig a polgári 
iskola igazgatójánál kell benyújtani. E tanév­
ben jún iusban csak a I . és I I . osztályokbél 
lehet magánvizsgála to t tenni. 

Államsegély. A közoktatásügyi minisz­
ter Joós Géza alsósági ág . ev. taní tó fizeté­
sének kiegészítésére 792 korona á l lamsegély t 
folyósított. 

K o b n . J ó z s e f eiőDyösen -ismert pápa i 
' cementgyáros lapunk mai s z á m á h o z mellékelt 
h i rdetésere felhívjuk olvasóink szíves figyelmét 

Házbéradó C z e l l d ö m ö l k ö n . Hónapok 
ó ta folyik a harc a szombathelyi pénzügy-
igazgatóság és a czelldömölki ház tu la jdono­
sok között á l t a l ános házbé radó körül. A szom-
hathelyi pénzügyigazgatoság ugyanis Czelldö-
mölköt á l ta lános házbéradó a l á vonta. A h á z ­
tulajdonosok é s a község vezetősége - azonban 
azt megfelebbezíe és a minisztér iumtól kér t 

léstől á t h a t o t t szavakkal köszönte meg a z j T ú3gálatot a n n a k k o n s u t á l á s á r a , hogy a köz ­
ü n n e p l é s t é s a j ó kivánatnkat , amelyben r é -
s z e a i t e t t é k é s ezze l a s z é p Ü n n e p é l y befeje­

z ő d ö t t . 

Vallásos ünnepély. A k e m e n e s m a g a s i i 

á g . h . ev . e g y h á z k ö z s é g s z é p e n s i k e r ü l t v a l l á ­

s o s ü n n e p é l y t tartott f o l y ó é v i á p r i l i s h ó 5 - é n 

v i r á g v a s á r n a p j á n , - a " k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l : 11 

K ö z é n e k . 2. I m a , m o n d o t t a S z a b ó I s t v á n lob-

k é s z . 3 . J u d a i , V á r a d i A n t a l t ó l , s z a v a l t a S z a ­

ká i L á s z l ó t a n í t ó . 4. A v a l l á s - e r k ö l c s i é l e t 

fa lun , i r t a é s fe lo lvasta GyörfTy B é l a theol. 

h a l l g a t ó . 5 . J é z u s I s i i m n e k b á r á n y a , é n e k e l t é k 

a z V — V I o s z t á l y ú e l emi i s k o l a i n ö v s u d é k e k 

S z a k á i L á s z l ó v e z e t é s e alatt, 6. A G á l y a r a b , 

La.mpe.rt G é z á t ó l , s z a v a l t a B s t t a E t e l k a t a n í ­

t ó n ő . 7. J é z u s k i bünö9 l e l k e m e t * é n e k e l t e 

P á l f y M i h á l y t a n í t ó . . 8. J- t irus l e á n y a , - K e c s k t -

r n é t l i y I s t v á n t ó l ^ s z a v a l t a H o r v á t h M a l i i d . 9. 

J é z u s sebeidnek- m é l y e , é n e k e l t é k á z V — V I 

o s z t á l y ú t a n a i n k S z a k á i L á s z l ó v e z e t é s e m e l ­

lett. 10. & r ó i m a , - m o u d u l l a j S z a b ó I s t v á n . 11. 

K ö z é n e k . A m ű s o r mindegy ik s z á m a - igaz i 

l é i k i é l e t e t s z e r z e i t .1 é p i t f i l e g hato l t á z ü n -

ségbeli házak fele nincs bérbeadva . A m i ­
niszter dr. K n e p p ó J ó z s e f m i n i s z t e r i t i t k á r t 

k ü l d t e k i vizsgálatra, ak i dr . H u s z á r P á l h. 

pénzügy-igazgatóval v á r o s u n k b a j ö t t é s itt 

k e d d - n és s z e r d á n f o l y t a t t á k le a v i z s g á l a t o t , 

a m e i y n e k adatai t d ö n t é s véget t a m i n i s z t e r ­

hez felterjesztették. A z i l l e t é k e s körök_szerint 

e v i z s g á l a t adatat is e lég . -»kedfezó t lene lc—a 
k ö z s é g r e n é z v e , é s a l iü v a n r e m é n y ezeknek 

a l a p j á n a feíebbezés e r - d m é n y e s s é g é r e , a m i ­

nek a z lesz a k ö v e t k e z m é n y e , hogy C í e l l ' á ö -

mölk t é n y l e g á l t a l á n o s l i a z b é r a d ó a l á k e r ü l , 

amifK'nlehetos terhet r ó a ház tu la jdonosokra , 
Czelldömölk képviselő testülete t. hó 

1 4 - é n kedden g y ű l é s t tart, a m e l y e n t ö b b fon­

tos t á r g y k e r ü l n a p i r e n d i é . 

Zálogházi árverés. C z e l l d ö m ö l k ö n P á ­

l m á n J ó z s e f z á l o g h á z á b a n a ki n e m v á l t o l t 

t á r g y a k á r v e r é s e f. h ó 2 3 - á n " d é l e l ő t t 9 ó r a ­

k o r lesz. • • . 

A kemenesmihályfai evang. nőegylet 
h ú s v é t h é t f ő j é n a T u l i p á n vendéglőben m ü : 

Megjutalmazott tisztsletseli ügyest. 
A belügyminiszter a rendőri bünte tő e l j á r á s ­
ban kifejteit buzgó működése ju ta lmául dr . 
Pletnits Fenne tb. ügyész czelldömölki ügy­
védnek 200 korona jutalmat utalt k i . 

Keresztessy István, dr. K e r e s z t é n y 
Gyula budapesti rendőrkapi tány édesapja , a 
h ó n a p 0-án Kemenesmagasiban, életének nyole-
ranharmadik evében elhunyt. 

Baleset. Slern Lipótoé egytázash lyei 
veodéglős a heten Czelldömölkre j ö l t evyel-
más t bevásárolni . Útközben a lovai megbok-
rosodtak és a kocsit feldöntötlék. Az eafa k ö ­
vetkeztében a rendéglősné karja e l t ö r ö t t 

Tartalékos tisztek tanulmanyi kirán­
dulása. A hadügyminiszter megengedte, hogy 
a Vasmegyei Tar ta lékos Tiszti EgyesOlés tag­
j a i a tavasz folyamán Pólába, a nyár folya­
m á n pedig Királyhidára t anu lma i J I k i r ándu­
lást tehessenek. A pólai k i rándulás célja a 
hadikikötő, az e rőd í tmények , ' az arzenál , t ö b b 
hadihajó , nevezetesen csatahajók, torpedozn-
zók i egyéb tengerészeti j á rmüvek , valamint 
a hydropláo é s drótnélküli távi róál lomások 
t anu lmányozása lesz. A hadügyminiszter egy­
ben ö t ö m é t fejezte k i a vasvarmegyei tar ta­
lékos tiszti karnak a katonai ügyek i r án t t a ­
núsí tot t nagyfoka érdeklődése m i a t t 

Oyégyszertár-átvétel. Hagyar í Kossá 
Gusztáv j ánosháza i gyógyszertárat Fischer 
József dr. megvette és annak személyes veze­
tésé t á tvet te . 

Malária. Egy hivatalnok-ember 2 napi 
szabadsággal falura távozik, de ott jól ta lá l ja 
m a g á t é s e lhatározza , hogy néhány napig m é g 
marad. Ezért betegnek akarja m a g á t jelenteni 
hivatalfőnökenei.de ahhoz orvosi b izonyí tvány 
kell . Elmegy tehát a falusi Orvoshoz é s b i ­
zonyítványt kér. Az orvos kérdi tőle: ».Mi 
baja uraságodnak?« Azt mondja a hivatalnok 
hogy időnként fázik. »És mikor fázik?* kérd i 
megint az orvos, mire azt a feleletet kapja, 
hogy > olykor, amikor m u n k á r a gondolok I * 
»Ugy?« — mondja az orvos. »Ez malá r i a !* 
és kiáll í totta a b izonyí tványt 

I . 

n e n é l v e n r y s z t u H t k ö z ö n s é g r e . - . A j ^ a W ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Í * ^ ^ * 

amely a nőegylet vagyonának g y a r a p í t á s á r a Gárdony i : 

s z o l g á t ; • . r — 

Wm 
A bor* cimü falusi tör ténete 3 

felvonásban. Kezdete, falé 7 órakor.—_^ 

http://napj.ui
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é l e t i 
modern lakás 

Czelldömölkön, a Kossuth Lajos­
utcában (Dinkgreve ház) 4 szoba, 
konyha, éléskamra, fürdőszoba és 

a szükséges mellékhelyiségekkel 
május l-re, avagy augusztus l-re 

kiadó. 
A lakásban vízvezeték berendezve. 

Zene-estely aa U j -kaveha iban . F é ­
nyes Ferenc az Uj-k,ivéház agilis tulajdonosa 
a húsvéti ünnepek a lka lmáva l kellemes e s t é ­
ket akar szerezni a közönségnek. Nagy á l ­
dozatok á r á n sikerfllt neki ma é s holnap es­
té re megnyernie Füredi K á l m á n h í rneves p á ­
pai c igánypr ímás zenekará t , amely m i n d k é t 
e s t é n belépődíj nélkül hangversenyez a k á v é ­
házban . 

Fogházon áthelyezés. T ó t h S á n d o r 
helybeli közigazgatási fogházört ugyanezen 
minőségben Szombathelyre helyezték át. 

Moz i . A helybeli . A p o l l ó , m o z g ó b a n 
ma é s holnap este külön ünnepi e lőadások 
lesznek. Mindkét e lőadáson e lsőrangú műsor 
kerül szinre,kU!öcösen a s láger darabok é r d e ­
melnek külön megemlí tést . Ma este a >A t angó 
ki rá lyné* cimü nagy 3 felvonásos d r á m a kerül 
sz ínre , amely érdekesebbnél é rdekesebb é s szép 
jelenetekben bővelkedik. A főszerepet h í res 
pár is i sz ínésznő j á t s z i , az u to l só felvonásban 
pedig egy tangó versenyt is lesz alkalmunk a 
filmen látni, — hétfőn este >A j a v í t ó in tézet* 
c imü nagy 3 felvonásos mester fi lm kerül a 
többek között b e m u t a t ó r a , amelynek t a r t a l m á t 
mai lapunk t á r ca r o v a t á b a n rész le tesso ismer­
tetjük. Mindkét napon 4, 6 és 8 ó r a k o r lesz­
nek e lőadások é s minden e lőadáson d icsé ­
retre m é l t ó szép zongora k isére t van. 

T r l e s t i á l t a l á n o s b i z t o s í t ó t á r s u l a t 
(Assicurazioni Generál i ) Budapest, V., Dorottya­
utca 10. és 12. A >Közgazdaság< r o v a t á b a n 
közöljük a Triesti á l ta lános b iz tos í tó tá r su la t 
(AssicuraJoui Generál i) , e legnagyobb, leggaz­
dagabb és legrégibb biztosí tó in téze tünk m é r ­
legének lőbb adatait. Teljes mérleggel a t á r ­
sulat mindenkinek, aki e célból h o z z á f o r d u l j k i a ^ l ^ s ^ f c r d i n á r ^ e h r d j á r ^ k i r i l j nevé t 

M M 

a legnagyobb készséggel szolgál . Az intézet 
elfogad: élet- , tQz-, szá l l í tmány- , üveg- é s be­
tö ré s elleni biz tosí tásokat . Közvet í t t o v á b b á : 
j égb iz tos í t á soka t a Magyar j é g - é s viszontbiz­
tos í tó r. t , baleset- é s szava tossági , b iz tos í tá ­
sokat az Első o. á l t a l ános baleset ellen biz­
tos í tó t á r saság , valamint kezességi é s óvadék 
b iz tos í t ásoka t , e l tu la jdoní tás , lopás , hűt len ke­
ze i é i é s s ikkasz tás elleni b iz tos í tásoka t é i 
versenylovak, telivérek é s egyébb é r t é k e s e b b 
t enyészá l l a tok biz tos í tásá t a .Minerva- á l t a ­
l ános , b i z t o s í t ó ' r é szvény tá r saság , valamint 
á r u - é s u l ipodgyászbiz tos i tásoka t az Európa i 
á r u - é s podgyaszbiz tos i tó r é szvény tá r sa ság 
s z á m á r a A czel ldömölki ügynökség : W i t t m a n n 
Adolf, S z a g á n J á n o s , Ujtz András . 

Ö ( k o r o n á s bankjegyek. A pénzügyi 
körök regen követe l ik , hogy — m á r csak a 
k ö n n y e b b keze lhe tőség szempon t j ábó l is — 
hozzanak forgalomba papí rpénz t . Az ezüs t 
ö t k o r o n á s sú lyos , esetlen s kü lönben a k ü l ­
földön is megvan a példa h a s o n l ó összegű 
pap í rpénz fo rga tómba h o z a t a l á r a Eddig m i n ­
den óha j é s é rve l é s h iábava ló volt , fMost 
azonben va lósz ínű leg mégis lesz valami a do­
logból. 

>A Nö< 0, feminista folyóirat l egú jabb 
s z á m a a s z o k o t t n á l is gazdagabb tar ta lommal 
jelent meg. Ego : a pesti a s szonyokró l , Reic-
henna l l e rné P e t h e ő I rén egy régi magyar t ö r ­
vénykönyvrő l , Gere Zsigmond egy kis c imfes tő -
inasról i r t é r d e k e s cikket. Szikra • Ú j s á g k i v á ­
gások* c í m e n po lemizá l antifeminista ú j ság ­
í rókkal . Nagy é rdek lődés r e s z á m i t h a l a F e m i ­
nis ták Egyesü le tének e s z á m b a n közöl t h iva­
talos évi j e l e n t é s e , t ovábbá a Feminismus 
Kiská té ja c sorozatnak a j ó z a n ész unalmai­
ról i r t fejezete. Charlotte Perkins Gi lman 
regénye , a s zemlék és g losszák v á l t o z a t o s s á g a 
t ová bbá a Nőt isztviselök Országos Egyesü le ­
tének köz leménye i egészil ik a lapot, melynek 
előfizetési á r a egész é v r e 5 ko rona Szerkesz­
tőség és k iadóh iva ta l Budapest V. M a r i a - V a ­
lér ia utca 12. 

A vasmegyei tartalakos tiszti egye­
sület á l t a l rendezett t a r t a l é k o s t iszti a k a d é ­
mia ez évi t a n f o l y a m á t Heinlein Alfréd 83. sz. 
gyalogezredben alezredes e lőadásáva l befejez­
ték. A ha l lga tóság soraiban a t a r t a l é k o s tisz­
teken k i r ü t a 83. gyalogezred e lső zá sz lóa l ­
j á n a k é s a szombathelyi hadk iegész í tő parancs­
nokság tisztikara, a cs. és kir . 5 az. I I . Miklós 
orosz c á r nevé t viselő u l ánusez red , a cs. As 

selő h u s z á r e z r e d pó tke re t e e s c s . e s k i r . 5. sz. 
gróf Radelz ty t ábo rnok nevé t viselő h u s z á r -

i ezred gépfegyverosz tá lya t isztikaraiknak s z á ­
mos tagjai is rész t vett. Az e l ő a d ó t ö b b ta r ­
ta lékos tisztet is m e g k é r d e z e t t e l ő a d á s a folya­
m á n egyes h a r c á s z a t i momentumok j e l e n t ő s é ­
géről. A z e l ő a d á s befejeztével a Vasvarmegyei 
t a r t a l é k o s t iszti egyesülés igazga tósága n e v é ­
ben Z immermann K á r o l y , a pudapesti had­
m é r n ö k i igazga tóság e ród i tmény í hadnagya 
mondott köszöne te t az é l őadónak fé ryesen 
s ikerül t e l ő a d á s á é r t A hadtestparancsnok rövid­
del a tanfolyam b e z á r á s a előtt a t a r t a l é k o s 
t iszti egyesü le t a l a p í t á s a köröl szerzett é r d e ­
meik e l i smeréséü l Czaller Ambrus s zázados t , 
gróf Erdődi T a m á s 0. sz. h . *. hadnagyot, 

kidobtak a ko rcsmábó l , a m i d ő n éppen arra 
megy el egy pap é s r e á szó i : >Ugyan, nem 
azegyeli m a g á t , hogy megiot be van rúgva?* 
• Nem csak be. hanem ki ü l * — igazítja k i 
az atyafi. » 

tar t e r ó d i t m é n y í hadnagyot, egyesület i igazga­
tót , hadtestparanc noki d ic sé rő oklevelekkel 
t ü n t e t t e k i . A jOvó évi tanfolyam 1914 év 
őszén fog megnyit tatni éa lovag ló- tanfo lyam­
mal lesz egybekötve . 

A . B ű n ü g y i Szemle T ö r v é n y t á r a . . 
Felhívjuk olvasóink és a j o g á s z k ö z ö n s é g figyel­
m é t a dr . Angyal Pa 1, budapesti egyetemi uy. 
r. t a n á r , k ivá ló b ü n t e t ő j o g á s z u u k s z e r k e s z t é ­
sében meg je l enő fenti c í m e t viselő t ö r v é n y t á r r a . 
A kéz ies a lakú , mindennapi h a s z n á l a t r a s zán t 
k i a d á s kgujabb é s igen nagy fontosságú t ö r ­
vénye inke t tá rgyal ja , l egk ivá lóbb jogtudósaink 
kiserft m a g y a r á z a t á v a l . Eddig megjelentek : A 
közveszélyes m u n k a k e r ü l ő k r ő l s zó ló 1013 : X X I . 
törvénycikk .dr. Ilégre Lajos egyetemi m. t a n á r 
jegyzeteivel : A vá lasz tó jog büo te tö jog i véde l ­
mérő l szóló 1913 : X X I I . t. c , e g y ü t t A k i rá ly ­
ság megsé r t é sé rő l és a k i r á lyság i n t é z m é n y é ­
nek m e g t á m a d á s á r ó l s zó ló 1913 X X X I V . t -
cikkel , dr. Angyal Pá l , egyetemi ny. r. t a n á r 
m a g y a r á z a t á v a l : Az e s k ü d t b í r ó s á g előtti e l ­
j á r á s r a é t a s e m m i s é é i panaszra vona tkozó 
rende lkezések m ó d o s í t á s á r ó l s zó ló 1914. X I I I . 
t - c i k k , dr, Degré Miklós, k i r . curiai b i ró k ísérő 
jegyzeteivel valamint A sa j tó ró l s.-.óló 1914. 
X I V . t - c i k k , dr. Finkei Ferenc egyetemi ny. 
r. t a n á r m a g y a i á z a l á v a l . Az e l ső fűzet á r a 1 
K, a IL-é 2 K, a I l l . - é 4 IC, a I V , é 8 K. 
K a p h a t ó a k iadóná l : Wee.-eiy é s Horvá th 
k ö n y v n y o m d á j á b a n , H.-c- <-* minden jobb 
könyvke reskedésben . 

ja elasztikus 
" .cipősarok 

f i g y e l j e 
m e g 

LTARTÍP5SÁ6ÁT 

.V.- - W 
- -<.:•«-

r-í^li 

A p r o t e k c i ó e l l e n . Igen fontos rende­
letet adott k i Tolnai K o m á l , a M á s . e lnök-
igazgató ja , a m i n d i n k á b b e l h a r a p ó d z ó protek­
ciós rendszer m e g g á t l á s a vége t t . A rendelet­
ben kons t a t á l j a , hogy azok, ak ik az in tézmény 
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kere tén kivül ál ló személyek igénybevételéve ! 
igyekeznek elöbbrejutni , a szolgálat i pragma- j 
t i k a 20. paragrafusába ü tköző szabá ly ta lan- j 
s á g o t k ö r e t n e k el. Ez a rendelkezés m á r r é - '; 
g é b b e n megtiltja az ilynemtt 'protekció igény-
bevéte lé t , miu tán azonban az alkalmazottak i 
i s m é t e l t e n igyekeznek a H á r . - o n kivüll alló i 
személyek Közbelépésével k inevezésüket szor­
galmazni az e lnökigazgató kijelenti, hogy ezt j 
a rendszert a j övőben nem ha j landó tűrni, 
mert ez jog t a l anság é s beleütközik a fegye- ] 
lembe is. Az ilyen közbe lépés ezentúl külön­
ben is felesleges és azt a l á t sza to t Kelti, hogy | 
az azt igénybevevő nem szolgála tának pontos 
tel jesí tésével , hanem mas külsO befolyás é rvé­
nyesí tésével igyekszik e lőreha ladni , ez púdig 
az illetőnek inkább á r t — mondja az elnök-
i g a z g a t ó — mintsem haszná l . 

Anyák iskolájában arra fektetik a leg­
nagyobb súlyt, hogy mivel legyenek a gyerme­
kek akkor táplálva, ha a t e rmésze t e s t áp lá lás 
az emlőn keres r tü l megszűnik ? Ez iskola 
e g y é n e n tahi t i im, hogy minden anya t u d o m á s t 
szerezzen a Phospliatine Falieres létezéséről 
é s annak p i t o l h a t a t l a n s á g a r ó l . K i Phosphatioe 
Falieres-ui táplál ja gye rmeké t , annak fárado­
z á s a biz tos í tva van, mert niocs jobb é s é r t é ­
kesebb t ápsze r ; kellemes izü, könnyen • mész t -
hetií , a fogzást megkönnyí t i és biztosítja a 
csontrendszer fejlődését. 

As irni é s olvasni tidás megállapi 
fására hivatott állandó bizottság megala­
kítása. Az 1913 évi X I V . törvénycikk végre­
ha j t á sa t á rgyában a va l lás - és közokta tásügyi 
miniszter a be lügyminisz te r re l egyetértfl 'eg 
rendeletet adtak k i a k é p r i s e l ő r á l a s z t ó pol­
gárok i ro i és olvasni t u d á s á n a k megá l lap í tá ­
s á r a vonatkozólag . A rendelet é r t e lmeben 
minden j á r á s b a n és rendezett t anácsú v á r o s ­
ban egy á l l andó b izot t ság a l ak í t andó közigaz­
ga tás i és tanügyi férfiakból, amely á l l andó 
b izo t t ság az elsőfokú közigazgatás i ha tóság 
székhe lyén éa annak hivatalos helyiségében 
fogja megejteni a vizsgála tot az arra jelent­
kezők fö lö t t Ezeket a v izsgákat a folyó év­
ben m á j u s h ó n a p b a n , a j övő esz tendőkben 
pedig február h ó n a p b a n ta r t ják meg. A vár ­
megye közigazgatási b izo t t sága sze rdán tartott 
rendes havi ülésén tett eleget a miniszteri 
rendeletnek, amennyiben az á l l andó vizsgáló 
b i zo t t s ágoka t mega lak í to t t a . A bizot t ság tag­
j a i v á vá lasz to t t ák a czel ldömölki j á r á s b a n : 
Elnök T a k á t s Már ton főbíró, alelnök Somogyi 
A l a d á r szolgabíró , tagok : Mezihradszky Lajos 
tb. szo lgabí ró , L ó r á n t h Gyula főjegyző, Keme-
nesi József pdlg. isk. i g . , Oswald S á n d o r 
polg. isk. t a n á r . 

I I . •agyar Nemzeti Zarándoklat Lonr-
desba. Gróf Ha i l á th , gróf Zichy és Fischar-
Colbrie megyéspOspOkOk védnökségével és egy 
nagyobb papi b izo t t ság gondos rendezésében 
t. é. jú l ius h ó 2 4 - é n k é n y e l m e s különvonaton 
indul P á d u a - R ó m a - L o u r d e s - P a r i s éa Einsiedeln 
ér in tésével , amely 20 napra terjed és a I I . 
o s z t á l y o n 480, a I I I . o sz tá lyon 295 k o r o n á b a 
kerül . Tekintettel a m á r addig megnyi lvánu l t 
nagy érdeklődésre , a je len tkezések jún ius h ó 
elsejével l e zá ra tnak . Magyar, n é m e t é s tót 
nye lvű programotokat készséggel kold az é r ­
deklődőknek Gaibl S á n d o r pápa i p re l á tus , 
a p á t k a n o n o k , Pozsony Káp ta l an utca 8. 

Ha építkezik 
elismert legjobb 

M E S Z E T 
a „Dunántúli Egyesült •ész­

gyárak Részvénytársaság" 

szentgáli, sümegi, városlődi, 

ajkai és ugodi gyártelepeinek 

kemenesaljai kizárólagos 

képviseleténél: 

özv. Grósz Henriimé 
35 év óta fennálló 

mészraktárában Hellósy-tér 26. szám 

kaphat. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

Állandóan raktáron friss méss. 

G u l l i v e r 

4 
Tisztaság — Egészség! J 
Ha fájnak a lábai: 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha fáj a dereka: " 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha éjjel dőzsöl : 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges i _____ 

menjen gőzfürdőbe, 
hogy ezt a kincset megóvja. 

Masszás és tyukszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel' 6 őraTÖl égési nap" "rififvT. 
Csütörtökön délelőtt és délután a gőz­

fürdőt hölgyek használhatják. 

Szerkesztői üzenetek. 
J. I. Róma. Kedves lev. lapjá t ö römmel 

olvastuk. Kellemes szórakozás t kívánunk ott , 
az örökösen mosolygó égbolt honában . B i ­
zony, élvezetesebb dolog a Monté Pincio-n 
bámulni a nap lementét , mint itt . Szíves 
üdvözlet. 

iLN.Stobalhelg. Versére ez a vá laszunk : 
.Kedves költő: Höntüin-böntbm, 
Varjak Oot az Angyalföldön, 
Várják ottan tart karokkal, 
Hideg vízzel, kényszer-rokkal !< 
Többeknek. Érdeklődésükre csak meg­

nyugtató választ adhatunk, mivel bírjuk as 
illető ígéretét, bogy a távolban Is megmarad 
szorgalmas munka tá r snak . 

Közgazdaság. 
A Triesti Általános Biztosító Társulat 

(Assicurazioni Generál i ) 

f. évi március hó 17-én tartott 82-ik rendet 
közgyűlésén terjesztettet be r s i ' lQ 13. évi m é r ­
legek. Az előttünk fekvO jelentésből latjuk, hogy 
az 1913. december 31-én ér tényben volt élet­
biztosítási tőkeösszegek K 1,297.036,630.20 
tettek k i éa az év folyamán bevett dijak 
K 56.381,050,47 rúgtak. Az életbiztosítási 
osztály dí j tar taléka K 32.56ö.540,30-r«l K 
398.114,196,97-re emelkedett A i életbiztosí­
tónak oszta lék-alapja K 7.515,715,11 tesz k i . 
A tüzbiztusitási ágban beleér tve a tükörü.-eg 
biztosítást, a díjbevétel K 19,357.5-11,835 biz­
tosítási Összeg után K 83,058.521.87 volt, m i ­
ből K 11.771,428-47 viszontbiztosí tásra for­
dí t tatot t , ugy, bogy a tiszta díjbevétel K 
21.287,08* 40 re rágot t é s ez összegből K 
15.425,174-28 mint dí j tar talék minden teher­
től menten j ö r ő év re vitetett á t A jövő évek­
ben esedékessé váló dijkotelezvények összege 
K 180.198,89815. A betOrésbiztositási á r U m 
a díjbevétel K 1.774,92569-re rúgott, miből 
levonván a visAonOÚzlositast, a tiszta JÍ I IO -
vétel K 982.23066 tett k i . A azSll i tmánybiz-
tositási ágban a díjbevétel kitett K 7.340,807-26, 
mely a viszontbiztosítások levonása u tán K 
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3.3'12,470-05-re'nigott. K á r o k é r t a t á r saság 
1913-ban K ót'. 202,04211 és a lap í tása óla 
K 1.16^020,1*3*7 fizetett k i . E kár tér í tés i 
. . .regből h a z á n k r a K 233.952,606 56 esik. 
A ivereség- tar ia léknk közül , melyek összesen 
K 15 5i.i4.719i'N re rúgnak, különösen kiérne-
I . l ö k : az a l ap -zabá lysze r in t í nyereség- ta r l a 

mely K 7.971.11252 tesz k i , az é r tek-
!• lárok á r fo lyam- ingadozásá ra a lakí tói t lar-
t ek, mely az idei á tu ta lássa l együtt K 
4'.148,531'55-re rug, t o v á b b á felemlítendő a 
töO.000 K rugó ké tes követelések t a r t a léka 
«• az ingatlan tar ta lék , mely az idei á tu ta lás ­
sal K 2.425,07501 lesz k t s . Részvényenként 

, 720 arany frank osztalék kerül kifizetésre. A 
t á r a s á g összes tar ta lékja i é s alapjai, melyek 
az idei á tu ta lások folytán K 434.367.388 47-
röl K 456.94!'. 18497 re emelkedtek, a követ­
kező elsőrangú ér tékekben vannak elhelyezve: 
1. Ingatlanok es je lzálog követelések K 
103.861,71028. 2. Életbiztosí tási kö tvényekre 
adott kölcsönök K 51.760,232 64. 3. Letétbe 
helyezett é r t ékpap í rok ra adott kölcsönök K 
5.459,438-35.4 Ér tékpapí rok K 237 342,355 22. 
ö r K ö r e t e l é s e k á l l amokná l é s t a r t o m á n y o k n á l - ^ 
K 46.666,706 21. 6. T á r c a vallók K 719,31061 
7 K é s z p é n z és az- intézet követelései a hitele 
ZOÍÍ kOvetelés-inek levonásával K 9.129,4322(1 
t i - v e s é n K 456949.18497. Ezen é r t ékekbő 
85 millió korona magyar é r t ékekre esik. — 
A »Minerva< á l t a l ános biztosí tó részvénytá r ­
s a ság Bodapesten, — mely az Asaicurazh.ni 
Generál i leány intézete, — egyébb ágaza ta in 
kívül foglalkozik a kezességi- és óvadék- , va­
lamint á z el tula jdoní tás- , l opás , bfltlen keze­
lés- é s s ikkasz tás elleni biztosí tással , nemkü-
lö iben a versenylovak, telivérek és m á s é r t é ­
kesebb tenyészál la tok biz tos í tásával , mely uj 
ak t i a toka t nevezett t á r s a ság vezette be ha­
zánkban , valamint á r u - és a t ipodgyászbiz lós i -
tasnkat az Európai á ru - és podgyászbiz tos i tó 
r é szvény tá r saság á r a m á r a . 

Alapítva 1804. Alapítva 1804. 

HOFFHANN JÓZSEF 
kávé-nagypörköldejenek Íz es zamat 

tekintetében felUmalhatatlao 

K Á T É I : 
c — 

P Ö R K Ö L T 
• Udvari keverék* á K 
• Kolumbu-- á K 4 8 0 

• Kubanus- . á K 4 40 
á l landóan friss pörkölésben , ' / „ és 

kg-os csomagokban k a p h a t ó k : 

GAYER GYULA 
* l f c m " ^ é s ^ s z e 8 r t e T O t r C z e U d ö m 6 1 k ö n . 

k koncentráló kéUurikás 

E S - K A 
kerékpárunk 

lütal oca 40 száza 
•ró takarítás. 

leglentosabb n|donsag I 

A D U I N K \ 
M HASZNÁLATRA 

MÜVE S?t KIVITELŰ TJZ í •> 
f • BETÖRLSMENTES.UJ PANCÍ L 

TAKARÉKPERSELYT 
_ , B Á R K I N E K -

PESTMEGYEI 
T A K A R E K P É N Z T Á R p t 

BUDAPEST iv.Kotö utca 8. 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte­

sítem a n. é. közönséget, hogy 
Győrött.az ácsmesterek képe­
sítő vizsgálatain az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. 

Czelldömölkön már 15 
év óta végzek teljes meg­
elégedésre ácsípari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden .e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek.—- - .--

Kifogáslalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakás: Eerzsenyi Dániel-utca 1 Egyedüli árusítás: 

LANG KÁLMÁN Czelldömölk. 

u 

MIELŐTT SZŐLŐVESSZŐT 

SZŐLŐOLTVÁNYT, 
BORT, 

gyümölcsöt és díszfát 
v a s á r u i r a , a s a j á t é r d e k é l w u k é r j e | e » -

u i - h b képes árjegyzékünket, mejy 
o m d e n ' . i r - n é z v e sok hasznos tudni 

valót tartalmaz. — P o n t o s c i m : 

"Szües"SáMor*~Fia 
Bzőlöoltvány telep é s b o r t e r m e l ő 

B I H A R D I Ó S Z E 
t á rs . 

Megrendelések in lézendők Su lok István 

mukertészhez. Czelldömölk. 

Í 3 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

Pályázati hirdetmény. 
A Kis-Czell Kemenesaljái Közkórháznál 

megüresedett 

igazgató-főorvosi 
állásra a kórházi bizottságnak folyó hó 4-én hozott határozatához 
képest, pályázat nyiltalik. — Felkérem azokat az orvos urakat, akik 
az állást elnyerni óhajtják, hogy az 187<> évi XIV. tc- 63. §lának 

-megfelelő képesítésűket igazoló, a közkórtiáz bizottságához intézett 
kérvényeiket alulírottnál folyó évi május hó 15-ig benyújtani szí­
veskedjenek — A fizetés évi 1200 korona. 

K i v o n a t az a l a p s z a b á l y o k b ó l : ,18 . S. a z i g a z g a t ó - f ő o r v o s ny i lvános p á l y á ­
m o n « b i zo t toa j e l ő t e r j e s z t é s é r e a v a r m e g y e fő i= P ' , n j a á l t a l életfogytiglan 

u u 
u 

Czelldómölk, 1914. évi április hó 6-án 

13 
*TT 1 

Dr. Porkoláb Mihály sk. | 

Ú • kórházi bizottság elnöke. Rí 

a — . fi 

E E B E K E E E E I M i 

http://5i.i4.71


9. o l d a l . 
K E M E N E S A L J A 

C I P Ő - Ü Z L E T . 

Czeüdömölkön a Kossuth 
Lajos utcában ( D i n k g r e v e ház ) 

cipész-üzletet 
nyitottam. — A legdivatosabb 

s z a b á s ú n ő i é s féif i c i p ő k e t a 

l c g k í f o g á s i a l a n a h b . a n y a g b ó l , 

te l jes m e g e l é g e d é s r e j u t á n y o s 

á r o n k é s / i l e k . 

Lovagló-csizmák, 
fájós lábakra 

speciális-cipők. 
Javításokat elfogadok és 

azonnal elkészítem. 
jTf Szíves pártfogást kérve, 

H kiváló tisztelettel " 

E ÁGOSTON JÁNOS 
Mj cipész. 

V A R J Ú 
E G É R 

Ü S Z Ö K 
kártevései ellen biztosan véde-- • 
kezhetik a földbirtokosa külföl­

dön 5 év óla bevált kiliinő védűszer, 

a 
B 
H 
B 
B 
H 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B U 
B 
B 
B 
B 

B 
B 
B 
E 
B 
(3 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
E 
B 
B 
B 

15. 8Zá::l 

B T J X U S . 
(Puszpáng.) 

Több eier darab utak és 
ágyak szegélyezésére, 100 
darab nagyobb, erös gyökér-

zetfi 7 K 
10 darab 80 fillér. 

Kapható: 

Vidos József 
iemenesmihalyfai kertészetében 

Cze l ldömölk i járásbíróság, mint 
könyvi hatóság. 

4-L34914, ikv-

tu lek-

Árverési hirdetményi kivonat. 
Deutsch Mor czelldömölki lakos 

végrehajtatónak Kovács Sándor alsósági 
lakos végrehajtást szenvedő ellen indított 
végrehajtási ügyében a telekkönyvi ha­
tóság a végrehajtási árverést 196 K 10 
fiilér tőkekövetelés és járulékai behajtása-
végett a czelidoiuóiki kir. járásbíróság 
területén levó Alsóság községben fekvő 
s az alsósági 368 sz. íjkvben A f 2. 
sor 1827. hisz elatt felveit s a sági 
középhegyen fekvő szó'ó és ház ingat­
lanból Kovácsr>>anclor felérés/, jutalékára 
2284 K kikiáltási árban,f 3: sor 1826/a. 
hrsz. alatt felvett sági középhegyi szóló 
ingatlanból ugyanannak n. ven átló fele­
rész jutalékára 62 K kikiáltási árban és 
+ 4. sor 182(5,'b hrsz. alatt felvett sági 
Középhegyi szőlő ingatlanból agyaaántiak 
feíeresz jutáiékára 62 K kikiáít'-si ár­
ban elrendelte. 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a 

! kikiáltási ár kétharmadánál alacsonyabb 
i áron nem adhatók el. " • HWWP.: 

Árverezni szándékozók tartoznak 
• bánatpénzül a kikiáltási ár 10', 0-át k-'sz-
j pénzben, vagy a* 1881. évi LX. te. 43. 
| §-ában jelzett árfolyamai számított óra-
• dékképes értékpapirosban a kiMIdóttnél 
1 letenni, vagy a bánatpénznek"'előleges 

biroi letétbe helyezéséről kiállított letéti 
I elismervényt a kiküldöttnek átadni és az 
• árverési feltételeket aláírni. 

' Az. aki az ingatlanért a kikiáltási 
' árnál magasabb ígéretet tett, ha többet 
! ígérni senki sem akar, köteles nyomban 
! a kikiáltási ár százaléka szerint megál-
! lapított bánatpénzt az ' általa ígért ár 

ugyanannyi százalékáig kiegészíteni. 
Czelldőmölk, 1914. január 10. 

Dr. Hussy Sándor sk. kir. jbiró. 
JEzen kiadmány hiteléül: 

J HrabovlzkyTórT^kTr. tkvezötő. r - 1 

H O R N Y O L T 

C S E R É P 
k i tünö minőségben k a p h a t ó 

8zv. Tóry Györgyné 
viUanyüzemü tégla gyárában Czslldó-
mölkun a következő árak mellet: 
Hornyolt cserép 1000 darab 60 IC 

. Katranyozolt cserép 1000 db. 75 K. 

A hornyolt cserép tartós­
ságáért és fagyálló képes­
séfjéért jótállást vállalok. 

I N 
alkalmazásával. Kiváló eredmé­
nyük, bizonyítványok ! Nem 
befolyásolja a mag csírázá­
sát I Egyszerű alkalmazás ! 
OlCSÓ I Nem mérgező! Nagy­
szerűen bevall buza, kukorica, 
zab, rozs, répamag, árpa, ken­
der, konyhavetemény stb. stb. 
csávázásánál. Oak éfcyszer 
próbálja meg saját érdekében! 

Igen érdekes leírást, használati uta­
sítást és árajánlatot ingyen küld: 
Dr. KELETI és MURÁNYI vegyészeti 
jjyára ÚJPEST, valamint a íóelárusitó: 
Gayer Gyula utődá Kőh Pál 

Tas- és f ü s z e r k e r e s k e d ó s e 

: C Z E L 1 D D M Ö L K : 

megnyitás Festő-üzlet 
, t i s z t e l e t t e l . é r t e s í t e m a n é . k ö z ö n s é g e t 

B a r o s s i U t e . 12-ik hésa alatt . 

szobafestő és mázoló 
üzletet nyitottam. 

U g y á f ő v á r o s b a n , m i n t » v i d é k nagyobb v á r o s a i b a n szerzett 
tapasztalataim f o l y t á n a l e g k é n y e s e b b í z l é s n e k megfele lhetek. Főtö-
r e k v é s e m oda i r á n y u l , hogy a n. ó . k ö z ö n s é g b . b i z a l m á t megnyerjem, 
az e l v á l l a l t m u n k á t u g y iz lés , mint t a r t ó s s á g é s o l c s ó árak tekinte­
t é b e n k i f o g á s t a l a n u l t e l j e s í t s e m . . 

A l e g ú j a b b irányú f e s t é s s e l , legdivatosabb mintákban elvállalok 
s z o b á k f e s t é s é t , m á z o l á s o k a t , t e m p l o m f e s t é s e k e t . Oimirásokat a leg­
divatosabb b e l ü k b ő l . . 

Szives p á r t f o g á s t k é r v e kiváló tisztelettel 

Enesei Károly 
. • ' r ' szobafestő*é«-«áioló. 
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Q 7 A l á S r . 1 t r r á n í r o k : a legkitönőbb minőségben 
^ Z O l O O A I V a n y u i ^ b á r m ü y M g » m e M y i s | g b e i l vásárolhatók 

S u l o k I s t v á n mük^tészetében 
Czelldómölk, Sági-utca (a T é g l a g y á r r a l szemben) 

Uzlet-á thelyezés 
Tisztelettel hozom a n. 

é. közönség b. tndomasára, 
hogy Czelldömolkön, a Vá­
sár tér utcában levő 

c i p é s z -
üzle temet 

a Sági-utcába, Wendler La­
jos bádogos hasába (Bárány­
vendéglővel szemben) he 
lyeztem át. 

Midőn ezt a n. é. közön­
ség szíves tudomására hozom, 
kérem, hogy eddigi szíves 
pártfogásával a jövőre is meg­
tisztelni szíveskedjék, 'melyet 
kifogástalan, készítésű, mérsé­
kelt áru munkámmal kifogok 
érdemelni: 

Férfi-, női- és gyermekci­
pőket a legszebb kivitelben, 
javításokat pedig gyorsan ké­
szítek. 

Tisztelettel 
Gerencsér A . utóda 

B o g n á r J á n o s -
!. cipész. 

EaaaaaaaaaaEaaEa 

B E R E C Z L A J O S 
újonnan alapított 

Celldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

M i n d e n n e m ű t e m e t k e z é s i c i k k e k bevá­

sá r l á s i forrása . 

Á l l andó sirkoszoru r a k t á r . 

Dis*es ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

| B Ú T O R O K . 
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Kéz és vasbutorok, háló, 
ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti Lerendezések. .gyermek-
ágyak, gyermekkocsik, »• . I 
sodrony ágybetétek, kocsitile-
sek, lószór és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
rötettnk. redőnyök, mo/sdó-
asztal és hiözsdó-készletek, 
szoba-kloset. fa és széntartók,, 
kályha ellenzők, tüzelő készle­
tek, ruha-fogasok,- patkány és 
egérfogókat legjutányo*abban 
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GARAI KÁROLY 
t é i é s vasbutar készítő 
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f* Kedvező vásárlás! 
Törpe és magastörzsü almafgk 10 drbonként 

» „ egyéb gyümölcsfák 10 „ 5 K. 
Rózsafák magastörzsü Ifi „ 8 H. 
Bokorrózsák 10 „ 5 K. 
Kerti és cserepes-virágok, gumók stb. a legol-

, esőbb árban. 
Méhészet beszüntetése miatt anonnal eladó 7 drb. teljesen juj 

4 családos, összesen 28 családra megfelelő Liebner-féle méhkaptár 
teljesen felszerelve 100 korona, soha be nem szerezhető áron. 

Egy kaptár 

kEEEEESáaESaaSEIEa 

család számára 16 korona. 
Rendelések intézendők 

2 T T t r i r r 7 i r i r N ( T k e r t é s z é t e b e 
. Ács, Komárom-megye. • '•" 

.Nyomától) Dinkgreva Nándor villanyerore'hereudezetl könyvnyomdájában CzetHlömöik. 
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HÚSVÉT 
Oh szent i g a z s á g , husVét ü n n e p e . 
Kitől a b ű n ö s had megre t tent ; 
Ki ~a farizeusokat mega l áz t ad , 
S a b ü s z k e helytar tót reszketni láttad ; 
Ki eltoltad a köVet, mit fölebed 
Oda henger í te t tek a p r ibékek , 
S kiborrtVa~thgta7 s z é p mennyei s z á r n y a d . 
Ott hagytad a neked s z á n t síri á g y a t : 

— Áhítozunk u t á n a d ! ', 

HusVét, f e l t á m a d á s n a k ü n n e p e . 
Halálra s z á n t a k uj, szebb é l e t e ; 
Ki nem hagytad a porban mega lázva , 
ö t , aki hitt a maga igazába , 
S e s z m é n y e i h e z hü maradt haláláig, 
A r á m é r t kinos kereszt nyomorá ig . 

-HusVét , tc 

T 

inat 
Ki fö lmagasz ta lod a Q o l g o t á k a l : 

— Áhítozunk u t ánad ! 
S z a b o í c s k a Mihály. 

Húsvétkor. 
Elmultak a nagyhét gyásznapjai s 

a kereszténység leggyászosabb napja: a 
nagypéntek,, mely napon keresztre fe­
szíttetett a Megváltó. A szentegyházak­
ban elnémultak a harangok a gyász 
jeléül s az oltárokat gyászlepelbe von­
ták. Az orgona mélabús akkordjai mellett 
pedig fölzúgott a Passió: Péter apostol 
siralma, melyben a Mester megtagadása 
feletti mély fájdalmát zengte el az Űr 
szolgája. 

S ime harmadnapra a sírbolt ajtai 
szétnyíltak, a fegyveres katonák szét­
futottak és Krisztus feltámadott ! 

Húsvét van! Az igazságnak, egy | 
nagy hivatás igazolásának s az eszme | 
föltámadásának szimbóluma. Immár j 
majd kétezer év óta! S ki tudja, hány 
ÍSsBSfciflr^^ 
Amig csak emberek élnek ilt a földön, j 
Jöhetnek bármilyen idők és korok,] 
ennek a szimbólumnak nem lehet el­
pusztulnia, az ember le'' ol nem le­
het kivesznie. 

Tagadhatatlan, hogy a keresztény­
ségnek ezt a legnagyobb ünnepét, a 
hóditó hitnek ezt-a fényes legendáját, 
a hosszú kétezer éven keresztül sohase 
ostromol la annyira, mini napjainkban, 
a kételkedésnek, tagadásnak pozitív 
valóságokat fürkésző korszelleme. De« 
hiába miiJden! Krisztus vallásának-szik-
kíziiárd-.talapzatát ^ ^ » é J Í P l i l f a knr- 1 
szellemnek bizonyos hullámai, magát 
a Krisztus füldreküldetésének nagy, 

világtörténeti jelentőségét meg nem 
másíthatják. 

, Sőt azt hisszük, ez a koronkénti 
kis tévelygés csak hasznára válik a 
keresztény igazságoknak. A jobbak an­
nál lelkesebben, odaadóbban választják 
ielkivigasztalásul a keresztény huma­
nizmus bölcseletét s bizony, a mostani 
húsvéti harangszó sokkal több népet 
hódit a templomba, mint valaha. 

Legyünk ellátva a természettudo­
mányi ismeretek bármekkora nagy tö­
megével, hiven ragaszkodunk mi min­
dig azokhoz az ideálokhoz, melyekre 
bennünket á mi hitünk tanít. A kutató 
emberi szellem csodákat művelhet; szol­
gálatába hajthat minden természeti erőt, 
de annyira sohasem viszi, hogy az 
emberiséget a hitétől megfossza. A hit 
a mi kővárunk, a mi erősségünk, 

•«melybe£L_utegnyjjgszunk^s meg kell 
nyugodnunk mindig. A léha kétkedő 
megtagadja, de mire megy vele? 

Nekünk ragaszkodnunk kell azok­
hoz az ideálokhoz, mélyékre bennünket 
á" mi hitünk lanit. Ez a ragaszkodás 
emel ki minket az élet sivárságából a 
mai húsvéti ünnepen. Nem lehet olyan 
közömbös lélek, akit a húsvét legen-
dá|a s az a sok szimbólum, melyet a 
Kálváriát megjáró igazság feltár, vala­
hogyan meg ne ihletné, ne" érintene-,, 
a lelkére hatástalan lenne! A nagy; 
élethivatásnak ezt a fönséges lragédiá)át 
liílvn hhn'inlr iá» hirunlr a magunk 
hivatásában, kicsiny célokért való tö­
rekvésünk igazságában és győzelmében; 

Minél nehezebb az élet harca, annál 
nagyobb szüksége van a verejtékes 
homlokkal, a lankadó izmokkal dolgozó 
embernek a húsvét szimbolikus ün­
nepére. 

A húsvét megtanít bennünket arra, 
bogy kinek-kinek bíznia kell a maga 
igazságában. Egyesnek, nemzetnek egy­
aránt. Csak arra van szükség, hogy 
aminek a végső diadalában törhetetlen 
lélekkel bízunk, valóban igazság legyen. 

De még sok másra - is megtanít 
bennünket a húsvét. Megtanít a kos-
jóért való önfeláldozásra is. Ebben az 
önző, anyagias korban ezt fogjuk a 
legnehezebben megtanulni, életigazsá­
gunknak vallani. De hinnünk kell, hogy 
megjön annak az igazságnak, is a fel­
támadása, mely elsöpör minden önzést 
s nem tülekedés, nem elnyomás, hanem 
nagy, egyete«ws emberi célok lesznek 
a haladás zászlójára írva. 

Ünnepre kondulnak a harangok! 
Szabadítsuk meg a lelkünket, legalább 
erre a két ünnepnapra a szürke élet-
gondolatoktól. Minél küzdelmesebb az 
életünk, annál nagyobb szükségünk van 
a kivételes napokra, amikor a föld 
sarához szokott szemünk égre tekinthet, 
lelkünk megtisztulva fölszárnyalhat. 

Bízzunk az igazságban, bízzunk a 
tiszta, emberi "eszmék föltámadásában I 

Amig a húsvét ünnepeinek évez­
redes varázsa megihleti az emberiséget, 
addig nincs veszve stimini, mer t jükén 
a tévelygő embert megtatália a hit 
igazságát. — i — 
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nézte • ko-

csa t tan t fel 

A fin gazember. 
A Széky-ku r i án nagy volt a i z ó r n o r u -

ság . A nagyasszony naphosszat az ambitnson 
Olt é s vá r t valamit. ~" 

Késő ősz v o l t A n y á r a d - p a r t i fák r é z -
v ö r ö i szint vá l to t tak * az országúton a bor­
vizes székelyek szekerei csikorogtak. Küs z ö ­
b ö n volt a tél , a borvizesek messzi otjokról 
siettek hazafe lé . 

A nagyasszony s z o m o r ú a n 
cogó szekereket é s felsóhajtott : 

— Oh, az a fi u, az a fin 
— Az a fiu gazember I -

hirtelen egy b á r s o n y hang az ambitus végerői . 
— Ne, ne ! 
A nagyasszony tiltakozva emelte fel a 

kezé t a könyörögve nézet t az untra, Széky 
B a r n a b á s r a . 

Széky B a r n a b á s e s z l e r h á s szemöldöke i 
összerándul tak . Megfordult és tehetetlen ha­
raggal b á m u l t bele a levegőbe. 

A nagyasszony s z o m o r ú a n folytatta: 
— Ne bán t sd azt a fiút, h á t h a beteg 

szegény. Ágyban fekszik é s nincs senkije, 
akivel í r a t h a t n a 

Ez a m e n t s é g v ígasz ta la inak oly szo­
m o r ú volt, hagy a nagyasszony szemébő l 
kiszökött a könny. 

- Széky B a r n a b á s ész reve t t* ezt a k ö n y -
nyet és hirtelen lelohadt a haragja. Oda lépe t t 
ö reg h i t e s t á r sához é s szelíden megfogta a 
k a s é t 

— Öreg bolondok vagyunk m i ketten, 
— mondotta e lérzékenyülve — nagyon a 
szivDnkhöz nő t t az a l o . 

Aztán , hogy elrejtse felindulását, ú j ra 
pattogni kezdett: 

. — Biztos, hogy kutya baja sincs a k ö ­
lyöknek. Éli v i l á g á t No , de majd m e g t a n í t o m 
e m b e r s é g r e I Elmegyek u t á n a , el én, ha m é g 
oly massza ia van az a Pest 

A nagyasszony s z o m o r ú a n ingatta a fejét 
— Nem m é g y te oda, B a r n a b á s . 
8a*boly B a r n a b á s t ez a l agadásbevevés 

cnég Jobban (eltüzelte. ' 
— Már hogyne mennék dohogta m é r ­

gesen. — Ma indulok. Vagy holnap. De e l ­
megyek. Meglá tom én, m é r t hallgat ugy az a 
kölyök. Há t m i mar ' nem is élünk a s z á m á r a ? 
Egyszerűen rjMghalitunk ? Mi ? Felutazom 1 

Ez a fenyegetés nem volt komoly. Hanem 
amiko r m á r t é l r e kezdett fordulni az idő a a 
fin m é g mindig nem adott életjelt m a g á r ó l , 
a Széky kúr ia öreg lakói t majd fölvetett* a 
n y u g t a l a n s á g 

Széky B a r n a b á s agy napon sa rog lyába 
té te t te a r ó k a t o r k o s bundá já t , m e g í r t a a tes­
t a m e n t u m á t a odaá l lo t t a nagyasszony e l é : 

— Megyek Pestre I . > 
A nagyasszony ha lo t tha lvány lett erre. 

a ki jelentésre . Még az aranykapcso* piros 
•kláris gyöngysor is, amely olyan fiatallá tette 
a fehérhajú nagyasszonyt, e l s ápad t a n y a k á n . 
De az t án e r ő t vett m a g á n , nem akart gyön­
gébb lenni, m i n t é d e s öreg h i t es tá r sa é s csön­
desen mondta : 

— Menj I 

<§| 
vi t te Széky B a r n a b á s t , kirobogott az öreg 
kuna kőkapu j án , a nagyasszony könyörgő 
b a n g ó n k iá l to t t az ura u t á n : 

— De ne b á n t s d azt a fiat 1 

A pesti nagy bé rház harmadik emeleli 
folyosóján Székely B a r n a b á s keserves felfo-
hásskodássa l csavargatta jobbra-balra k e m é n y 
nyaká t , hogy meg lá s sa azt az a j tó számot , ahol 
a fiára r á a k a d . Végre r á a k a d t 

Egy kicsit elfogultan, bizonyos szoron­
gással ü tö t te mag a kilincset., de az aj tó 
z á r r a volt, valaki belülről Kinyitotta. 

Széky B a r n a b á s zavartan h á t r á l t mag. 
Egy fiatal leány állott elölte. 

— Engedelmet, tán rossz helyen j á r o k , 
— dünnyögi*. 

— Ki t tetszik keresni ?. 
— Széky Mik lós t 
— I t t lakik . 
Széky B a r n a b á s csodá lkozva néze t t a 

l á n y r a 
— I t t ? — mondta é r the te t l enü l é s be­

l é p e t t 
A leány félszegen, bizonytalanul á l lo l t 

• l é b e . 
— De most nincs i t t Csak k é s ő b b j ö n 

haza . . . 
Széky B a r n a b á s kedvtelve néz te a leányt . 

Akinek gye reka rcá t pirosra festette a zavar 
éa jókedvűen mondta: 

— Nem baj. Megvárom. Én az apja 
vagyok. 

A leány elsikoltotla m a g á t Ha lo t tha lvány 
lett a reszketve, (élve néze t t az a j tó felé. 
Lá t szo t t rajta, hogy legjobban szeretett volna 
• I fu tn i . 

Széky B a r n a b á s valami kü lönös elfogó­
dot t ságot é r z e t t Sa jná l t a a l eány t , aki ugy 
megrettent tőle és szelíd hangon mondta: 

— No, no, há t olyan i jesztő vagyok én? 
A leány k a r i k á r a nyíl t , félénk szemek­

kel néze t t az öregre . Könny ragyogott a p i l ­
láján s mikor az öreg , hogy jobban meg­
nyugtassa, megsimogatta a ha j á t , hirtelen 

gö rc sös szaralettel ragadta meg a s imoga tó 
kezet s megcsókol ta . 

Az öreg rös te lkedve húz ta el a k e z é t 
— Nem vagyok püspök, l e á n y o m — 

mondotta zavartan. 
A leány egyszerre m e g v á l t o z o t t As ö reg 

szalid h a n g j á r a mintha minden félelme e lpá­
rolgott volna, szelei é s boldog gyermek lett, | m o s t m i i e s z ? 

hófehér függönyök bor í to t t ák é s a bú to rok 
szinte ragyogtak a t i sz taság tó l . Meglá tszot t 
mindenen a gondos női kezek n y o m a Olyan 
kedves kis fészek volt a l akás , amelyben az 
ember önkényte lenü l keresi a dalosmadarat, 
amely a b á z boldogságáró l dalol . 

A k o n y h á b a n csakugyan halkan dúdoln i 
kezdett a lány . Széky B a r n a b á s sz ivét csön­
des melegség futotta á t , a nyi tva maradt 
aj tón k íváncs ian néze t t a k o n y h á b a . 

A l á n y ott sürgött-forgott a tűzhe ly 
körül . F e h é r k ö t é n y é b e n , a m u n k á t ó l k ip i ru l t 
l á z a s a r cáva l olyan kedves l á tvány volt , hogy 
Széky B a r n a b á s kezdte é r t en i a fiát Ejnye, 
m á r j ö h e t n e is az a fin. 

Az ö rege t ú j r a elfogta az a nagy bizony­
t a l anság . Mi t cs inál jon most, ha m e g j ő a fiu? 
Nehéz dolog. Nem teheti m á r a l á r y mia t t 
sem, aki t nem b á n t h a t meg. S z e g é n y l eány , 
talán nem is tehet ró l a , hogy ide j u t o t t 
Egészen gyermek. Az a haszontalan hOlyük 
b i z o n y á r a behá lóz ta . 

Kívülről ny i l t az a j tó . A fiu betoppant 
A leány a konyhábó l e lébe szaladt L á z a s a n 
suttogta: '" -

— Nézd , k i van i t t ? 
— A p á m ! — kiá l to t ta a fiu, de h i r t e ­

len, megá l l t a küszöbön. 
Az ö reg f ö l e m e l k e d e t t A szemöldöke i 

ö s s z e r á n d u l t a k , de az tán c söndesen mondta : 
— Jer, megöle l lek . Az a n y á d é r t . . . 

, in-
E b é d u t án , amely kinoa c s ö n d b e n telt 

• 1 , az ö r e g azt mondta : 
— F iam, most j e r velem, bejár juk a 

v á r o s t 
A l e á n y s z e m é b e n egy könny je lent meg. 
— De v issza jönnek ? 
Az ö r e g r á n é z e t t . Meghatotta a leány 

félelme é s hir telen gyöngeség fogta el. 
— Oh hogyne, gyermekem — mondot ta 

— és megcsóko l t a a l e á n y h o m l o k á t 
A fiu e lképedve n é z t * a jelenetet A 

l eány pedig kacagott v i d á m a n , boldogan é s 
b o h ó kedvvel sü rgö lődö t t az öreg körül . 

Megindultak. A fiu szó t l anu l , szorongva 
haladt az ö reg mellett, aki az u t cán r á k e z d e t t : 

Nagy b o l o n d s á g o t c s iná l t á l , fiam. Már 

ak i sietve húz ta le a b u n d á t az öregről 
kedveskedve tessékel te be a s z o b á b a . 

— Ugy-* nagyon -51 farául ? Hosszú volt 
az ut, oh, hogyne ! Istenem, t á n m é g is é h e ­
z e t t Hiszen dél is van m á r , — csacsogott 
össze-vissza. Mindjárt , m i n d j á r t meglesz min ­
den, mikorra megjön Miklós is . . . 

Ennél a m o n d a t n á l hirtelen elakadt a 
szava Söté t p i r futotta be az a r c á t s hirte­
len kiszaladt a konyhába . 

Saéky B a r n a b á s b á m u l v a néze t t u tána . 
Valami nehéz , t izooytalan é rzés fogta el. Oly 
készületlanttl találta ez a különös , kusza hely­
zet, hogy béket lenkedesének csak ezzel a 
d n n n y ö g é s i e l tudott kifejezést adni : 

— Ejnye, ejnye . . . * 
J ó z a n gondolkozása i m b e r v o l t Tisz­

t á b a n volt vei*, hogy m i t jelent sz a leány 
•Ü t , . , fi. n » h n r . * l . n y h r t - l " l T t M | j l l S 

lyén bizonyos hábo rgás t érzet t . Ördögbe is, 
ez a fiu veszettül c s iná l t a a dolgot 

A z öreg kö rü lnéze t t A l a k á s , amelybe 
ju to t t szegényes v o l t Az ablakokat azonban 

A fiu ha l lga to t t 
— No jó l van, én mondom h á t meg, 

— í z ó t o l l az öreg. Az a n y á d n a k nem szabad 
ezt megtudni, k l eány á r v a , a ' l e á n y t alviszsm 
magammal. 

— M i ? M i az? Riad t fel a fiu. 
As öreg h a t á r o z o t t a n folyta t ta : 
— Leviszem az a n y á d h o z . A l e á n y j ó , 

derék. Te voltál a r o m l á s a , t * adod vissza a 
b e c s ü l e t é t Hazaviszem. É K az a n y á d mel le t t 
fog élni addig, amig te k é s z ember vagy. Az 
a n y á d n a k azonban nem szabad tudni a mos­
tani dolgokról . Nek i hasadunk. A z t mondjuk, 
a rokona i tó l hoztak el, akik nagyon s z e g é ­
nyek. É n is hazudom, — az a n y á d é r t A k i t 
m i g ö l n e a va lóság . Ér ted ? A l eány t é n nem 
féltem. Az j ó lélek, gyermek. S az a n y á d 
mellett m é g ' j obbá vál ik. Le viszem. 

Wímmm Ú fin, •wlslknwa ikatlialla *Jtm0k\ . 
aztán tartózkodva jegyezte meg: 

— Fölösleges. Hiszen én nem akarom 
feleiégül venni azt a leányt 

Pakots Jőisef. 



F e l t á m a d o t t a d icső Istenember ! 
M i t 6 megjóso l t , az be te l j e sü l t 
í m e , k é t ezred ó t a l ángolóan 
A ke re sz t énység fer ró napja s ü t 
A z e g y e t é r t é s valóság, nem á l o m I 
Nagy szeretet van az egész vi lágon! \ 

Nagy szeretet van I Ember, e m b e r t á r s á t 
Oly h ó n szereti, hogy felfalni kész ! 
A haditettek koszorú ja : semmi, 
K i gy i lko l , az a legnagyobb vitéz ! 
Mig i t t -o t t zeng az Alleluja é n e k : 
V é r t ontanak a Balkán kereaztények 1 

Alleluja | Legyen dicsőség néked 
Isten fia'! S z á n d é k o d tiszta v o l t 
A szeretetet hirdetted OrOkké, 
Hogy üdvözöl jön az é lő s a b o l t 
Nagy fényedet e lön té most az árnyék, 
K á r vol t meghalnod a h i tvány világért ! 

— » — 

Egy a sok közül. 
X 

Tavaszi alkony v o l t A uap rózsás fény­
nyel vonta be a m e z ő k e t Langyos tavaszi 
sze l lő suhant á t a fák lombjai k ö z ö t t melyek 
á r n y á b a n egy ifjú á l m o d o z o t t a j övő boldog­
s á g á r ó l s az é le tnek csupán rózsá s színében 
g y ö n y ö r k ö d v e é lvez te a m á m o r b a e j tő illatos 
l e v e g ő t a madarak énekét , mely halk zene­
k é n t á r a d t szé t le lkében . . . 

Egy édesbús n ó t a távoli .hangjai r á z t á k 
fel merengésébő l , versenyre kelve a madarak 
cs icse rgésére l . Az ifjú felrezzent a s zomorú 
hangokra. Egy p á r s z o r végig s imí to t ta kezé­
vel forró h o m l o k á t s hallgatta a m i n d i n k á b b 
k ö z e l e b b hangzó ének gyönyörű hangjait 
A bűbájosán csengő hangok nyugta lan í to t ták 
le lkét : >Ki lehet e gyönyörű szóza t ének­
lője A más ik perc m á r ' m e g a d t a a k ívánt 
fe lv i l ágos í t ás t -

Az e r d ő a l j ában egy angyalhoz hason ló 
é j - feke te hajú fiatal leányka szedett v i rá­
gokat, kinek szépségét leírni nincs szó, nincs 
fogalom. Leomló é j - leke te ' ha j a féstőileg 
b o r í t o t t a vállait , kiemelve a r c á n a k ha lvány 

- p í r j á t , U d e s z é p s é g é t - . - , 

Áz" ifjú mozdulatlanul ült egy helyen a 
c sengő hangok h a t á s a alatt; szemei meg-
nedvesü lv* é s sóvárogva követ ték a szép 
l e á n y k a a lakjá t , melyen a leáldozó nap b á ­
gyadt sugarai hosszasan időztek . . . 

Csend,, béke é s nyugalom övezték körül 
h a r m ó n i á b a n ál lva, mé lázó , á b r á n d o s t e r m é ­
sze téve l , csak szive háborgot t , mint a felkor­
b á c s o l t tenger. A szép l eányka csengő hangja, 
m o s o l y g ó arca a mennyei hymnuszt zengő 
ajkai m e g b ű v ö l t é k ; egy fenséges é s meg­
m a g y a r á z h a t a t l a n é rze l em vett e rő t lelkén . . . 

n. 

A legszebb é jszakák egyike szál lot t le a 

gyúl lak ii a csillagok s a szép" ht .hiai «GÍW-" 
fogva tündök lő lénnyel r agyog ták be az egész 

léket 1 ) 

E sejtelmes tavaszi éjjelen nyitott ablak­
nál Olt az ifjo, hallgatta szive d o b o g á s á t A 
csöndes tavaszi éj fensége, beszédes csendje 
boldogságról suttogva, alomba ringatta lelkét. 
A tündér lányka o rcá i ra kuszál tan omló haj­
fürtjein merengett el. A lündér lányka pedig 
aludt. A hold ezüstös fény* megvilágította 
á lmában mosolygó a r c á t ; körűlcsókoltk a jka i t 
mint éd*s anya a kedves gyermekét • a z t án 
zajtalanul suhant k i ,a kis szobából, hogy 
valahogy fal ne ébressz* a csókolni való 
te remtés t s meg ne zavarja á lmát , mely olyan 
édes mosolyt* csalt üde arcára. 

A csillagok számtalanja i s a hold hal ­
vány világa beragyogták a kis ablakot, 
melyben á lmat lanul virrasztott az ifjú. Nézte , 
hogy miként múlik lassan-lassan az éj s 
miként dereng a hegyek mögOtt az ég : a 
tündöklő csillagok fényé egyre bágyad tabb 
lesz, majd a hajnali szürkületben mind el­
múlnak s h d y ö k e t rózsaszínű felhők foglalják 
el. melyeket a hegyormok mOgOtt felkelő nap 
fényes sugaraival aranyoz meg. Mosolygó 
völgy terül el, szemei előtt medrében tova­
siető patakkal, melynek vizébe? a nap sugarai 
megtörtek. 

A fenséges l á tvány : midőn a felkelő nap 
araayos sagarai eloszlatják a kódot s e lő­
tárni egy — a végtelen rónához hasonló — 
völgy, mely a távolban az éggel látszik egy­
beolvadni, izgatja a kedélyeket s m á m o r b a 
ringatja a lelkeket 

Az ifjú szive is gyorsabban lük te t e t t 
arca tűzben é g e t t ajka pedig mohón sz ívta 
be az illatos, tiszta, é l te tő erőt . melyen keresz­
tül egy szomorú dal panaszos hangjai tör tek 
utat. b á n a t o s zokogással olvadva egybe a ha-
rangzngássa l , m á j u s első reggelén . . . 

HL 
Midőn az üde május i rtggel tele van 

dus ózonna l , kábí tó virágillattal é s varázszsal , 
mely b e á r a d áz ember lelkéb*, egy vágy vesz 
e rő t rajta: Zöld erdőnek á r n y a s lombjai alatt 
pihenve élvezni a tiszta l e v e g ő t hol a tarka 
szá rnyú pillangók seregének zümmögése , ma­
dá rda l s bűbá jos zsongás olvad egybe az 
e rdő a l jában csendesen hömpölygő patak 
mé la csobogásáva l . . ' . 

A kedves völgy ölén az azúrkék boltozat 
verőfénye ömlöt t szét ; a kis patak egyhangú 
— á l o m b a r ingató — csobogással folydogált. 

~A mélán csobogó patak fölé hajló ha­
talmas tölgyek á rnyában ketten ül tek; egy ifju 
és egy tűndérszépségü leányka, kinek szobor 
a lakjá t k idombor i tá a testhez álló világos 
ruha; nemes hajlású nyaka, szabályosan 
metszett carinin- piros ajkai még inkább emel­
ték s z é p s é g é t 

A leányka a verflfénytől mosolygó völ­
gyet szemlél te , míg az ifjú sóvárgó fényben 
ragyogó szemeit gyöuyörködv* nyugtatta az 
áb rándozva maga elé b á m u l ó fiatal leányka 
sugárzó a rcán , lényben ragyogó sötét szem­
csillagain s ugy érezte, hogy teljesen rabja a 
szerelemnek . . . 

Alkonyra j á r t az i d ő / ? A nap leáldozva 
biborpirosra festette az ég bol t já t ; csak a 
hegvek ormain csillogtak m é g ott bucsu 

Az ég kéken tündököl t , a te rmészet 
ö r ö m e t sugárzott , a madarak v idáman fütyö­

rész tek : gyönyörű hangjaival volt tel* az 
erdő . . . Egymás mellett ölve élvezték a 
tavasz gyógyító b a l z s a m á t s ünnepélyes é r e s s 
lepi* meg lelküket . . . E l m " á z r a hallgattak 
sokáig, mig végre az ifjú tör t* meg a csendet: 

— Mily alkalmas hely ez az á b r á n d o ­
zás ra , a szerelemre, melyet megismerni csak 
akkor tanultam, midőn fülbemászó melód ia ­
ként hangzó hangjá t • lóazör hallottam. — 
EiBsIcsengésü hangja megzavarta lelkemet, 
ha l l a tá ra egy boldog, fenséges, édes é rzés 
lopta be magá t szivembe s fölrázott eddigi 
közönyömből . . 

A lányka lángoló arccal hallgatta az ifja 
szavait k i • bá to r í tó p i ro lásra szenvedélyesen 
folytatta va l lomásá t : 

— Szentem Olga, őszinte , igaz szere­
lemmel ! Magához vonta a kis tündért , aki 
hagyta m a g á t átölelni , sőt vál lára hajtotta 
fejét a ajkaik egy hosszú, forró, édes csókban 
egyesültek. 

Mámorí tó boldogság vette őket körü l ; a 
természet is mosolyogva nézt* a boldog 
szerelmeseket Az e rdő mélyébén vadgalambok 
búgtak, a távolból pedig lágyan zengő ha­
rangszó dicsőitet te s ze re lmüke t . . . 

IV. 
Tiszta, kéklő éj borult a tá j ra . A l e ­

áldozó nap bágyad tan h io té szét m e g t ö r t 
sugarait . . . 

Es t é r e j á r t az idő. Ott ül t Olga a nap­
sugártól fényes ablak mellett szépségének é s 
bajana; teljes pompá jában tündökölve s é r z e ­
lemteljesen ábrándozva . Olyan s zép volt, de 
ábrándozva sokkal szebb. Ode, kerek arca, 
e l ragadóan ragyogó fekete tüzes szemei, dus 
hollófekete haja, piros ajkai, szobrász t ter­
mete elragadott, r a b b á tett minden földi 
ha landót . . . r 

Elmerengve hallgatta a fák lombjainak 
su t togásá t ; gyönyörködött a tavaszi aranyos 
napsugár é s langy szellő által é le t re kelt 
te rmészet szépségeiben. Elmerengve képzele te 
beszárnyal t e rdőt , mezőt , hegyet völgyet , . . 
Elmerengett egy boldog valóságon, mely 
á lomnak tűn t lel e lő t t e , de szive az ellen­
kezőről győzte meg. Egy ha lvány képű ifja 
felé repültek gondolatai és boldogan mosoly­
got t Leik* elmerengett a szerelem v i lágában ; 
keble pedig: a t e remtésnek e tökéle tes remek* 
csak ugy hul lámzot t a c s o d á s a n édes érze l ­
mek ár jában . Maga előt t l á t t a » ő « - t merengő 
szemeivel, melyek oly mesésen illettek halvány 
a r cához ; még é rez te forró csókjait a jkán . . . 

Zongorához Olt, hogy könnyí tsen szivén 
egy dallal . . . Az édesen csengő dalra a fák 
ágairól kis madarak válaszol tak csa t togó 
énekükkel , mintha ők is érez ték volna a 
hangot, mely a dalból szó lo t t ; mintha együ t t 
éreztek volna azzal a kis l eánnya l , k i égő 
arccal és hevül t kebellel oly gyönyörűen 
fejezte k i szivének halk indulatait, érzései t , 
e lmerülve az é rze lmek v i l ágában . . . 

Ugorjunk á t egy évet . . . 
A fák m é g lombtalan ágai közOtt szo­

m o r ú nó tá t fütyöl az áprilisi szél . . . 

világítja meg még a tájat . 
Fé lhomály uralkodik a kis s zobában 



i. 

melybe k íváncs ian k a n d i k á l n a k - - b e a nap 
n to lsó arany sugarai, hogy meglessék azt a 
h a l v á n y asszonyt, k i z o n g o r á j á n nyugvó ké ­
zé iben izzó fejét tar t ja , s ó v á r g ó szemeivel 
pedig a t á v o l b a tekint . . . Szemei, arca, 
s z o m o r ú s á g é t á ru lnak el. Ugy 01 ot l székén, 
mintha halott volna; meg se moccan. Orcái , 
melyeken eddig az é le t piros rózsá i virultak, 
most hófehérek , min tha eltflut volna azokból 
minden csepp ver . . . Csi l logó' szemeire 
fáradtan borulnak la a pillák. Ugy néz ki , 
m i n t agy v iha r t épe t t rózsa , csak keble fássíf 
p ibégése áru l ta el, hogy még élet van benne. 

Mivel foglalkozhatnak gondolatai, hogy 
oly gyakran tOr fel kebléból nehéz sóhaj ? 

Egyedül van s a gondolat s zá rnya in a 
m ú l t b a repült s zenvedő lelke . . . .Megujultak 
emlékeze t ében a felejthetetlen gyermekkor 
boldog évei , m i d ő n nem ismerte a bána to t , 
a szenvedés t , a fá jdalom könnyei t ; m időn 
csak ngy úszo t t a boldogság á r j á b a n addig, 
mig egy sze rencsé t l én ó r a , mely szive mé lyén 
őrzöt t ideál já tó l e lvá lasz to t t a , egy mas férfivel 
Oaezo nem kö tö t t e . 

Fé r jhez ment ahhoz, akihez szülei kény ­
s z e r í t e n e k s akit csak tisztelni tudott, de 
szerelni nem, mert sz ivét annak adta. aki 
sohase lehat az övé, mert ő nagyságos kis­
asszony, szerelme t á r g y a pedig csak szegény, 
de derék és becsületes iparos . . . 

A b á n a t , a szenvedés , a könnyek napjai 
lassan telnek, de ő m e g a d á s s a l to r i so r sá t . 
Senki, m é g a iérje se tudja, hogy a moso lygó 
arc, a ragyogó szemek m i t takarnak. Oly 
boldognak érz i m a g á t férje, ha ő átfonja 
n y a k á t gömbölyű karjaival é s csókokkal hal­
mozza el, mer t nem sejti, hogy a csókok nem 
neki szólnak, nem őt i l le t ik . . , ' 

Benső jében sa j á t s ágos érzelmektől kí­
nozva, szabad folyást enged könnye inek ; rOvid, 
ö rök re e l tűn t á l m á t sirat ja: 

E lé rzékenyülve futtatja végig uj ja i t a 
b i l len tyűkön a g y ö n y ö r ű dal lam akkordjai 
rezegtetik meg a k i t azoba levegőjét . Hul lámzó 
kebellel, k ö n n y b e n nszó szemekkel j á t s z a 
végig az ismert népda l t : 

• Búra, b ú r a , b ú b á n a t r a szü le t tem 
A dal végeztével ha l avány arccal és 

zokogva bornl r á a z o n g o r á r a . . . 
Szegény asszony sz ivében mostoha nyo­

mokat hagyott a mul t , mely csak rövid 
á b r á n d volt a a m e l y b ő l olyan bo rzasz tóan 
felriadt. 

Kiss Berci. 

Tél a nyaralóban. 
Irta : Eérekei Andris. 

Hidegen csillogott a februári nap, kora 
I dé lu tán volt , a főváros felől a vicinális egy-
I kedvű . pöfögéssel é rkeze t t be a nyara lóhe ly 
| - k i s á l l o m á s á r a . 
I Eityeilen utas szállot t le. Magas, karcsú 
• hölgy, földigéró szürke bundában , sű rűn lefá-
j tyolozott arccal. Idegesen, félénken néze t t 

körül , pá r h a t á r o z a t l a n , té tova lépést tett, 

Tisza partján 
A Tisza p a r t j á n s ze re tnék meghalni, 
Virághul la j tó őszi alkonyattal . 
Vagy azt se b á n n á m : hogyha épen akkor 
P i r o s i l n á m a g á t az őszi hajnal. 

Csak ősz legyen; szén., b á n a t o s , szelíd ősz , 
Min t amilyenben vol t a s zü l e t é sem . . 
S a t á v o z á s o m olyan szeretettel 
Áll ják körűi , min t r é g az é r k e z é s e m ! 

j j ^ j k é t ö s z j t ö z é t 
re több á ldá s ne sz ! 

M i n t ahogy én ha ló- poromban is majd 
É d e s szü lő im e m l é k é t e l á l d o m ! 

Szabolcska Mihály. 

i majd hirtelen e lszáutsággal á tvágo t t az ut-
testen és e l tűn t az á l lomás mögö t t húzódó 

' villasor e lőker t je i kOzOtL 
| Halnttiasao s zomorú , elhagyatott vol t 
! minden. A kis e lőker tek dermedten á l m o d t a k 
I az édes nyá r ró l , mikor a tenniszinges fiuk 
i komolyan és m e r é s z e n suttogtak a bokrok 
I közöt t szerelmes igéket a csil logó szemű , 
' f ehér ruhás l e ányok fűiébe ? Amin t e l röppen tek 

az Örök szerelem szavai, ugy tűn t el a nyá r . 

Most sehol egy teremtett é lő lélek. T á ­
volról, a falu felől e lmosódo t t an húzódo t t 
idáig a fuvó rezesbanda l á rmá ja . A j ó svábok 
a harmadik dá r idós napot szentelik a farsang 

! végének . 

I Ö r ö m csillant meg a fiatal hölgy szeme-
! ben. Ugy gondolta, hogy a vil laőrző cse lédség is 

ot t van a m u l a t s á g o n . 

ö s s z e h a j t o t t kulcsol vett e lő a k i n y i ­
totta a körbefutó vasrácsos ker í tés ' h á t s ó k i t 
a j ta já t , a lombos feny "csoportok kOzl a ker­
tészház ig m e n t Ü r e s és c söndes v o l t Most 
néze t t csak körül szorongva, egész le lkében 
dideregve. 

Ez volna az a bájos , c sodaszép n y á r i 
fészek! A hatalmas vi l la lecsukott ablaksze­
meivel k r i p t á r a e m l é k e z t e t e t t A b á r s o n y o s 
gyopszőnyegek helyén piszkos hó és jégfol tok. 
Még a téli napsugár is idegenszerű , amint a 
sű rűn ál ló ór iás i fák tar galyai közt lesiklik 
a földre, mintha kárpóto ln i a k a r n á m a g á t a 
nyá ré r t , m iko r forró dé lben sem k a n d i k á l h a t 
ke r t sz tű l az Összehajló lombok ala t t i t ű o d é r -
vilaeba. Oda, ahol sz ínes rózsak ruppok v i r á ­
goznak s ka rcsú , nehéz illatú liliomkisasszo­
nyok illegetik tölcséres főjüket a k ő m e d e n c e 
tükrében . A kaktusz tüskés , széles levelei alól 
pedig huncut törpék vigyorognak a kedves 
j a p á n s á t r a c s k á k (elé, melyekben szelíd alko­
nyatokon á r t a t l anu l flirtel a nyá r i z su rozó 
ifjúság . . 

S z o m o r ú , kétségbeej tő ezekre moat em­
lékezni! Gyors e lha tá rozásaa l nyi tot t fol agy 
o lda lha j t á s t és belépet t a v i l la kockás folyo­
só já ra . A t á r t aj tón vastag kévékben Omlott 
be a vi lágosság. A kis batszögletea bá s tya -
s z o b á h o z sietett. Rezé t a szivére szor í to t t a s 
ugy néze t t körül az égszínkékkel t a p é t á z o t t s 
filigrán bú torokka l ékes , tipikus l e ányszobában . 

Feltolta a rcán a fátyolt a a m é g egé ­
szen gyermekes, finom a r c b ó l a leg t i sz tább 
kékségű szem rebbent ide-oda a selymesen 

, á r n y é k o l ó pillák a l a t t A p r ó ba t i sz tkendójé t a 
s z e m é h e z szor í to t ta , pedig azok s z á r a z o k v o l ­
tak, nagy felindultságától sirni aem tndo t t 

CTtá. A kékse lyemmel letakart ágy, 
a munkaasztalka, a h in taszék a kéz imunkás 
p á r n á v a l . Az ágy felett a szel íden moso lygó 
Már i a k é p . . . Elébe hall t , imádkozn i akart, 

de egy szót sem tndott k i e j t e n i Csak a resz­
kető kezét kulcsolta össze , csak b á n a t o s sze­
m é b e n könyörgö t t n é m á n . Egyszerre felugrott. 
Erős lépések hangzottak a fo lyosón s a n y i ­
tot t a j t óban m á r ot t á l t a férfi. P o m p á s alak. 
Fekete szeme melegen csillogott, piros-barna 
a rcá ró l , az élet mosolygott, a vágy tüze l t le. 

— K l o t i l d ! — k iá l to t t e r ő s indulat tal 
folytott hangon a m é l y e n lehajolt , hogy a kis 
kez tyüs kezet megcsókol ja . 

A nő vissza h ú z t a a kezé t , a férfi fel­
t é rd re hullt s u g y — b e s z é l t — e g y r e meleged 
szavakkal : 

— A maga bá jos l ényé re , finom lelkére 
val l , hog) i t t fogad engem régi l e á n y s z ó b á j á ­
ban, a régi emlékek közöt t . A hol minden 
boldogságról , s ze r e l emrő l beszé l , hol mindig 
tavasz, OrökOs d e r ű vol t , amig közénk nem 
férkőzött az a sötét á r n y é k . . . 

Az asszony k i r á n t o t t a a kezé t é a szo­
m o r ú komolyságga l vágo t t k ö z b e : 

• — Hagyjuk a pózoka t , b a r á t o m , nem 
i l l ik az ebben a- helyzetben, Üll jön le a hinta­
székbe , mer t ezeknek a kis semmi székeknek 
ha lá lá t j e l e n t e n é az a t ek in t é lyes suly, amelyet 
szerelmi b u s o n g á s á b a n szerzett. 

A férfi kel let lenül engedelmeskedett, az 
asszony nyugodtan beszé l t t o v á b b : 

Bizarr, sőt esztelen gondolat vol t ide 
hivni m a g á t ebbe az elhagyatott, hideg vi lágba, 
de i t t , ahol minden m a g á r a e m l é k e z t e t , i t t 
akartam ta lá lkozni , m a g á v a l m é g egyszer, 
u to l j á r a . 

— U t o l j á r a ? — pattant fel r é m ü l t e n , 
c s a l ó d o t t a n a férfi. 

— Uto l já ra . Beszéln i akar tam m a g á v a l , 
kérn i , könyörögni , hogy ne ü ldözzön t o v á b b . 
Hónapok ig h í r é t sem ha l lo t t am s most egy 
idő ó t a m i n d e n ü t t o l t van, ahol én . U tcán , 
s z ínházban , vendég lőben . Igaz, hogy soká ig 
nem köze lede t t h o z z á m , de az e v e z ő s ó k p ik­
nikjén azt ia megtette, hogy t á n c r a k é r t é s 
m e n n t m ke l l e t t Szédü lve , félve, s zégyenkezve 
hallgattam a ke r ingó alat t a v a l l o m á s á t , de 
nem vol t sem i d ő m , sem e r ő m ahhoz, hogy 
v i s szau ta s í t s am. 

T a l á l k á t k é r t é s ide adtam. Tudtam, 
hogyha i t t , l e ányságom legszebb e m l é k e i köz t 
e r ő s maradok, akkor kísér tései től ö rök re meg­
menekü lök . Nevessen k i , de tisztelje bennem 
a becsü l e t e t asszonyt, a h ű f e l e sége t 

G á b o r va lami t közbe akar t szólni , de 
az asszony tó l nem tudot t . 

— Valamikor i t t m é g a levegő is a 
m a g á é volt, minden m a g á r ó l b e s z é l t L á t j a az 
asztalon a kis m á r v á n y f e j e t : a r c k é p e m u t á n 
faragta meg lepe t é sü l a maga k e d v é é r t egy 
a z ó t a h í r e s sé let t m ű v é s z b a r á t j a . Mellette a 
hangjegyfüzet , nekem a ján lva a maga h o z z á m 
i r t s z e r e n á d j á n a k me lód i á j áva l . É s o t t az az 
ezüs t csattos album. Abban temetkeznek azok 
a lelkesítő, b ú s versek, melynek m e g í r á s á r a 
— áll í tólag — én i n s p i r á l t a m Ugy van m i n ­
den, m i n t amikor maga elszakadt tő l em. 

A férfi t i l t akozóan ugrott fel s k i tö rő 
szenvedélylyel vette á t a s z ó t ; 

keresz tü l r a jongó hódoló ja , igaz megé r tő j e 
vol tam ? 

Maga hagyot te l l Egy s z é p reggelen á l m é l ­
kodva arra é b r e d l e m , hogy a villájuk k a p ó j a 



b e z á r o l e lő t t em. Akkor elhamarkodott daccal 
elszaladtam a nyaralóte lepről is. Maga pedig 
a n y á r végére szépen és fényesen férjhez 
m e n t . . Én pedig könnyelmű fiu lettem, 
o r s z á g h á b o r i t ó duhaj lettem. . . Napokig t i ­
v o r n y á z t a m , ismeretlen embereket pofoztam 
fel a k á r é h á z b a n , verekedtem mintegy közép­
k o r i spadasin, c<akhogy szivem kesergő hábo-
r o d á s á t oltogassam. 

Az-•asszony a r c á n b íboros fény szaladt 
á t , a gyflngyházas kis szájából , mint hajnali 
szel lő , halk sóhaj repült k i . A férfi észrevet te 
az e l lágyulás t s igyekezett is azt Jnbaszná ln i . 
Felugrott k i tá r t k a r o k k a l : 

— Klotildka, édes, maga szive szerint 
most is az e n y é m Jöjjön velem uj életre, 
igazi boldogságra . . . . 1 

Az asszony arca újra megfehéredet t . 
Az asz ta l ró l leikapott egy arcképe t és a férfi 
e lé tartotta : 

— Nézze Gábor , i t t a t a l i zmánéra , ez 
vá l a sz to t t el magá tó l és ez véd meg most is. 

G á b o r alig mert a képre nézni . Egy p i l ­
l a n t á s r a mar megnyugodott. Szép barna le­
ány volt , cagy fő-et, á l m o d ó szemmel, — de 
egész ismeretlen. 

— Nem ér te in , nem ismerem, — szólt 
i n k á b b Önmagához . 

— A magya ráza t t a l én szolgálok, csak 
foglaljon i smé t helyet — figyelmeztette valami 
c s o d á s hideg mosollyal az asszouy. 

— A nyá ron történ'.. Késő este nagy 
t á r s a s á g Bit kOnn a ker tünkben a fák sötét je 
a l a t t Az égről a hold m á r elbujdosott s nem 
engedtük a l á m p á k a t m e g g y ú j t a n i Akkor 
j o t t maga, vagyis szököt t valami mula tságról 
— kissé jókedvűen . Csak az égő cigaret ták 
tüze i rányí to t ta , hogy r eánk ta lá lhasson . M i n ­
denkit ismert a tá rsaságból , egy hölgyet k i ­
véve . Bemutattok: Hajnal Icike é n e k e s n ő . . . 
k é r e m , egy szót se, rövid leszek 1 Az arcvo­
n á s a i t nem vehette k i , csak azt lá t ta , hogy 
-cigaret tája tüzénél vakí tóbb a szeme. Melléje 
s z e g ő d ö t t Évődtek , cs ipkődtek — el kell 
ismerni, hogy ö t le tesen , — de én a szavaik­
nál nem a szellemet, csak a szivembe való 
s zú rá sá t é r ez t em. Mikor elváltak, t i tkon, súgva 
t a l á l k á t ké r t é s kapott is a Kálvin- tér re . S-
maga oly pontos férfi, s z é t a r t ö lovag v o l t ! 
Percre jelent meg kiöltözködve, kezében égő 
r ó z s á k k a l . I l i : Icike meg én, egy emeleti ab-

- l akból néztük kacagva, s í rva . . . 

Icike é s maga ? — hüledezet t a férfi. 

— Igen Gábor , Icke b a r á t n ő m Hajnal 
ezredes l eánya ugratta m a g á t Először, hogy 
megtréfá l ja , később pedig folytatta a azinésznő 
sze repé t , hogy hőségét p r ó b á r a tegye. És 
s ikerül t annyira, hogy a szivem majd bele­
szakadt Rettenetes volt éde s á l m a i m , fényes 
i l lúzióim összeomlásá t végig élni. I t thon e lzár­
k ó z t a m , ide a s z o b á m b a sirni . . . s irni . . . 
e s t é r e maga is megjöt t . A m a m á v a l beszél t 
é s s z e m r e h á n y á s t tett neki, hogy m é r t enged 
engem laza erkölcsű színésznőkkel b a r á t s á g b a 

telte a s o r s á t Reggel a kaput t á r v a ta lá l ta . 

Bocsásson meg, részeg voltam . . . 

ö r ü l t vo l lam 1 — dadogta Gábor . 

— A Kálvin- téren m á r nem volt részeg. 
Legfeljebb a saját felsülésén "dühönghetet t Ez 
most mindegy. Ha asazonykoromba csal meg, 
akkor ta lán megölöm, talán megbocsá tok , de 
azt, hogy megrombolta legszebb l eányá lma i ­
mat és hogy maga tartotta felém először a 
falcont az élet k iábrándí tó i talával , o h ' azt 
sohasem tudom elfelejteni . . . És most, hogy 
mindent tud, elválhatnnk örökre gyorsan, 
sietve, mert az estével megjönnek a p le tykás 
kertészek s ha itt ta lá lnák e t v ü t t , mehetek a 
Dunának, vagy rT- ie iná l i s kerekei a lá . * C 

A férfi összekulcsolta a kezét megtör ten , 
könyörgően. Valamit mondani akart az együtt 
való meghalásról , de az asszony tü re lme t l e ­
nül sürgette . 

— Távozzék k é r e m ! 

Hangja e l lentmondás t nem tűrően csen­
get t Szeméből hideg, parancsoló fény á r a d t 
Gábornak ugy tetszett, hogy a falon a Már ia ­
kép szelíd szeme is egyszerre szigorúan, 
rosszalóan húzódik Össze. A leszálló alkony 
hidege jégvirágokat ül tetgetet t az ablakok 
üvegére. Gábor t rettenetes hideg nyilalta á t 
Egész testében megdermedt Csak annyit 
érzett , hogy vége mindennek, ö rökös a tél... 
Sírás fojtogatta, de mie lő t t férfiatlanol k i tör t 
volna, csendesén meghajtotta magá t és elment 

Az asszony merev, üveges p i l lantása 
kisér te végig a kerten. Mikor megtör t alakja 
el tűnt , Klot i ld vad gyűlölettel dobta sarokba 
Icike képét .s hangos zokogással borult az 
asztalra, ugy, hógy összefonódó két karja 
közé ke r t i t a kicsi márványfe j , a hangjegy-
füzet és az album a versekkel . . . 

Gsalóka d é l i b á b . . . 

Csalóka dél ibáb, verőfény idején 
Madá tda los nyáron , 
Visszatérésedet hőn, epedve v á r o m . 

Mint a nyár i dé lnap, ágy ragyogott, lá tod 
Akkor az én lelkem, 
Mikor első csókom arcodra leheltem. 

Mikor a csillagok legszebben ragyognak 
Odafönt az égen. 
Akkor is variak en, vesztett ü d v ö 

Óh, mer t nincs az égnek soha olyan fénye, 
Mint ké t nefelejtsnek, 
Mik tükrei voltak forró szerelmednek. 

.* 
Ha az ébredő nap b íborá t felolü, 
S dalol a pacsirta, 
Szemem m á r könnyeit é r e t t e d elsírta. 

Te voltál harmatos'hajnala, 
Teveled szállot t be, 
Madárdal , menyorázág, b o r ú s é l e t embe . 

Ha látok madarat, r abságban szenvedni, 
Szemem könnybe lábad, 
Mint az .elrepülni, úgy v á g y o m u t ánad . 

Dgy-e, hogy meghalna ? 
Ép, mintha nem jönnél, le lkem elsorvadna. 

' . • - - - Stabó Gyula. 

Nehéz esztendő. 
— P á r b a j a o s a t a t é r e n . • -

A pozsonyi főhadiszálláson nagy s t r g é s 
forgás volt. Ki tú rok , csapattisztek, kéjnek, 
küldöncök jö t tek mentek, az ősi p i imáai pa­
lota előtt tarka katona csapatok élénk be­
szélgetésbe merülve . Görgei előszobája to-nve 
volt minden fegyvernembeli tiszttel, akik pa­
rancsokat, leveleket, jelentéseket hozlak, vagy 
kiha l lga tásra vá rakoz tak . 

Hirtelen egy magas, nyalánk, d> czeg 
kapi tány lépet t be a Hardegg-vértesek egyen­
ruhá jában . A tisztek mind feléje fordultak • 
meglepetve súglak Össze: 

— Mi t keres i t t ez az osztrák tiszt? 
A vé r t e skap iu to f egyenesen a segédtiszt 

asz ta lához l é p e t t ~™ 
Gróf Zichy Pá l vagyok, ké rem, jelentsen 

be a t áoornok á r n á l . 
- _ — Gróf Zichy Pál? — csodálkoztak a 
honvédt isztek még összébb h o z ó d r a hisz* n ez 
a kivégzett gróf Zichy OdOn testvét-öcc.-. .Mit 
akar ez itten? 

És á lmélkodva méreget ték a v é r t e s k a ­
pi tányt tetőtől talpig, némelyik szinte keres uU-
szurta a tekintetével . 

A segédtiszt maga is meg volt lepve. 
Nyomban felállott és benyitott Görgr ihea, 
Egy perez ma ivá Görgei magas, sz iká r , 

szemüveges alakja jelent meg a ki tár t a j tóban . 
K é r e m gróf Zichy kapi tány a r a t 
A gróf besietett, a . t á b o r n o k kiküldte a 

bennlévőket s Görgei egyedül maradt Zichy 
Pá l la l . 

— Mit kivan kapi tány or? 
— Tábornok ur, osztrák tiszti r angom­

ról már* leköszöntem. 
— Miért? 
— Mert hazam ellen nem harcolok. 
Görgei szúró tekintette figyelmesen s ik ­

lo t t végig a fiatal grófon. Aztán i smé t k é r ­
dően néze t t rá. 

— Az On t ábo rában akarok s z o l g á l n i - . 
Görgei olyasmit érzet t , mintha tüzes 

vas ér intet te volna a m e l l é t -A szempil lá ja 
megrezzent s az agyában hűvös azé l röhamot 
é rze t t . 

— Ajánlé levélét hoztam Kossuthtól , — 
folytatta hidegen a gróf. . — 

Görgei percekig nem tudott szóhoz ju tn i . 
•Rendkívül meglepte ez a kijelentés. Kezébe 
jutott , hogy akkor lá t ta először é s utol jára a 
grófot, amikor hadifogoly vol t • a vész tör­
vényszék ítélkezett fölöttük. 

Báty já t az 0 döntő súlyos szavá ra Í tél­
ték ha lá l ra , Öccsét pedig fölmentették. Hi r te ­
lenében nem tudta, mi t feleljen. Boszut sze­
retne-e ál lani rajta s azé r t akar nála szolgáln i , 
avagy 0 is bűnösnek érzi m a g á t a most ve ­
zekelni jö t t az 6 t áborába? Nagy lélektani 
rejtély e lő t t ál lot t , amit nem tudott megfejteni. 
De érez te , hogy ezt az a jánlkozás t nem lehet 
visszautasí tani . 

— T e h á t gróf or honvéd akar lenni? < 
— Igen, mer t szeretem h a z á m a t a leg­

szívesebben szolgálok t ábornok ur t ö r z s k a r i b a n . 
Ez a kijelentés még nagyobb csodalatot. 

resztelt, aminek azonban' egy szóval sem 
akart hangot adni. 

Akkor « Vilmos-huszárokhoz teszem 



s.-.i nfeletti ő rnagynak s a nyargouc lisztek 
piraccsookanak Derezem kí. 

A gróf kissé meghajtotta a fejét, a t á -
b "ook kezet nyúj tot t neki é s Zichy gróf m é g 
a ap felöltötte a h o n v é d r u h á t . 

GOrgei környeze tében rOgtOn hire fntott 
ennek s ezerféle t a l á lga tá s t fűztek hozzá . 

— Vigyáznunk kell - minden lépésére , 
mer t egészen bizonyos, hogy csak azé r t akar 
Gorgei közelében lenni, hogy buszút ál l jon 
rajta bá ty j a h a l á l á é r t — Csak nem gondol­
ja tok , h o g y ^ g y Zichy gróf orgyi lkosságra ve-
te nedik? — jegyezte meg Pusztelik Őrnagy. 

Hasképpen lehetetlen megér ten i , hogy 
ép az ö t á b o r k a r á b a furakodjék be. 

— H á t h a ezzel akarja bebizonyí tani , 
hogy maga is elítéli bá ty ja szereplésé t . 

— Akkor nem lett volna vele s nem 
. • t t volna vele egy fogságba. 

— Lehet, hogy csak véletlenül volt vele 
.- fogalma sem volt a r ró l , hogy bá ty jáná l 
h a z a á r u l ó k iá l tványok vannak. 

Mesebeszéd. — kacagtak fel gnnyosan a 
t i sz tekp— erre a m i g u á s r a nagyon vigyáz­
nunk kell . 

A tisztikar t ú lnyomó többsége tényleg 
nagyon lelt t tnónek ta lá l ta Zichy gróf felkinál-
kozásá t s e l ha t á roz t ák , hogy folyton szemmel 
ta r t j ák . Jól t u d t á k , hogy k a t o n á n a k h á b o r ú ­
b ó l tilos s zemé lyes ügy miat t pá rba j t vivni 
s ezér t gróf Zichy a csatazajban készül elég-
t^tolt venni rajta. 

Szeme kOzé akar nézni , mikor a halá l 
vé re s s zá rnya i csapkoduak körü lö t tük , — 
mintegy is teni té le te t akar k ierőszakolni , vagy 
egy különös n e m é t az amerikai pá rba jnak ot t 
a c sa t a t é r en , az ágyuk bOmbOIO zúgása , a 
l 'olyók pa t togása , a g r á n á t o k sivító tüzcsöje 
közöl t . 

Másnap reggel a kémle lés re küldött hu-
szá r j á rő rök j e len te t t ék , hogy Dévénynjfalunál 
e l lenségre bukkantak. 

GOrgei azonnal ló ra pattant s Pusztelnik 
e- gróf Zichy Pá l Őrnagyok n é h á n y vezérkar i 
tiszt k í sé re tében a Morva folyó h íd jához vág ­
ta tn i ! . A hidfő innenső felén megál lo t tak , 
t ú l r ó l , a s z e m k ö z t fekvO Schlesshof felöl erös 
a . n l ü z fogadta ő k e t A honvédek, a hídfőtől 
j ibbra és balra fedett á l lásból v iszonozták a 
t . el.-st. A sereg z ö m e az utcakon volt fel­

c s a t á r t á n c o k b a n . _ _ _ _ _ 

.Gficgei v é g i g l o v a g o l t e l ö l t ü k , Z i c h y Pál" 

m i n d i g mel l e t te n y a r g a l t . A f o l y ó p a r i j á n , a 

hi i l to l j o b b r a egy rozoga v a m s z e d ó h a z ál lott . ' 

t> rgei e m e l l e t t ugrato t t a h i d r a . Z i c h y u t á n a . 

A., i i l t n s é g alig volt t ő l ü k s z á z ö t v e n l é p é s -

uyír'-. N a g y s z e r ű c é l p o n t o k az o s z t r á k o k n a k . 

Mindket ten m e g á l l o t t a k , s z o r o s a n egy-

in i s inel let t é s f a r k a s s z e m e t n é z t e k a z o s z t r á k 

a . y u ü t e g e k k e l , a m e l y e k b ő l s z a k a d a t l a n u l s 

b ' i i i b ö l ö z ú g a s s á l r ö p p e n t e k k i a t U z s á r k á -

nyofc. A g o l y ó k j o b b r a - b a l r a j é g e s ő k é n t p a t -

t ig lak k ö r ü l ö t t ü k , l e s z a k í t o t t a k a z ó c s k a v á m ­

h á z f ö d e l e i , vas tag d a r a b o k a t t ö r t e k le á 

. fa a ibo l s a z o k nagy port v e r v e omlot tak a 

f ö l d r e . 

^ d ' " í a r f a j a j r a ^ a ^ u ^ ^ 
h u l l o t t a k l é a m e g p e r z s e l t , . l e s z a k í t o t t f o r g á -

c - o k . G r á n á t o k s i v í t o t t a k *á fejük f ö l ü t i é s 

s z ' t p a l t a n v a egy s z é t r o b b a n t m e t e o r tözki-

gyóiként siklottak el mel let tük pokoli sustor­
gással , J o ők nem rnozdnltak. 

Az osz t r ákok erősen látcsOvezték őket , 
majd kezükkel mutogattak rájuk s integettek 
a k a t o n á k n a k , hogy vegyék cé lba a vakme­
rőket . . . 

Erre go lyózápor sivított feléjOk s ehjltük 
és mögö t tük s ü r ü kopogással verődtek a hidra 
a puskagolyók. Érez ték a süví tő ó l o m d a r a b o k 
perzse lő szelét , kivont kardjukat majd kiver­
ték kezükből a r e á pattant golyók, de Ok 
mereven, mozdulatlanul- á l l ó t t a k - a - h i d l á b á n á l 
s komoran, szó t l anu l , " hol e g y m á s r a , hol az 
el lenségre néz tek . Pusztelnik oldalt áll t tőlük, 
de ő se szól t , csak nézte ezt a kOlönOs pá r ­
bajt a b á t o r s á g , a hidegvér, a ha l á lmegve tés 
ez izgalmas p á r b a j á t . - ~ 

I s ten í té le t ez I A golyók min t szunyog-
raj a m o c s á r fölött, oly sü rün repkedtek kö­
rülöt tük. Némely ik belecsapott a vízbe, ahonnan 
egész h u l l á m t o r n y o t csapott fOl. A s i s te rgés , 
a zúgás , a p a t t o g á s , a dörgés , a s iv i lás pokoli 
h a n g v e r s e n y é b e n , amely az acé l idegeket is 
m e g r á z t a volna, ők meg se moccantak pari­
p á k o n . Ezék is ugy ál l tak ott, mintha é rcbő l 
lettek volna Öntve. C s a k a fülüket hegyez ték , 
a s zemük v i l lámlot t s or lyukaik fnjtak. 

Pa r ancső r t i s z t ek v á g t a t t a k GOrgeihez 
je len tésekke l , v a g y u tas í tás i ké rve . D e ő le 
n e m j ö t t a h ídró l . A lovát se fordí to t ta meg. 
Végighal lgat ta a j e lentéseket , p á r szót szólt , 
vagy u tas í tás t adott anélkül , hogy megfordult 
volna. 

Az tán megint farkasszemet néze t t az 
ellenséggel, a ha la l tosz ló ágyuk é r c t o r k á r a i , 
a puskák csövével , amikbő l egyre s ű r ű b b e n 
ropogtak a g o l y ó k . Egyszerre csak tompa 
z u h a n á s t ha l lo t tak . A : hidlásfák recsegve d ö n ­
göltek alattuk. Zichy nem mozdult, GOrgei se. 
Közvet len mel le t tük k ínosan rugda lózo t t egy 
p a r i p a . 

E g y p i l l a n a t r a e szébe vil lant Görgeinek , 
hogy Pusztelnik áll t mel le t tük . Az ő rnagy 
azonban e l i t j e i t adott magá ró l . 

— Jaj, de táj a szivem gyönyörű arab 
c s ő d ö r ü m é r t — mormol ta boszusan,, amint 
f ö l k e l t a f ö l d r ő l es k i s zabad í to t t a m a g á t lelőt t 
p a r i p á j a a lo l . 

— Ü r ü l j , hogy nem t é g e d é r t a golyó, 

—^fele l t v i s s z a Görgei ané lkül , hpgy megfor­
dult volna. -

_ — K a t o u a dolog — szólal t m e g Z i c h y 

s merev, s z ú r ó p i l l a n t á s t vetett Görgei re . 

E z n é m á n ból in tot t f e j é v e l , a z t án t o v á b b 

néz te a z e l l e n s é g _ t ű z h a r c á t . A z o sz t r ákok 
m o s t hosszú c s a t a r l á n c b a n , szuronyt s zegezve 

rohamot in l éztek a h id e l len. 

Z i c h y fagyosan vizsgálta-Gőrgei vonása i t . 
E g y i z o m SJ r á n d u l t m e g a z o n , m é g a s z e m ­

p i l l á j a se r e z d ü l t . Nyugodt ez a z e m b e r , mint 

egy hószobor a j é g s i v a t a g o n . 

A h o n v é d e k gy i lkos ö s s z t ü z e k e t adlak 

a z osz t rák c s a t á r l a n c r a . A g o l y ó k 1 széles u t ­
c á k a t v á g t a k a z e l ő r e r o h a n ó k k ö z ö t t " ' A z 

osz t rák t isztek k a r d j a megá l l á s ra intett . A 
csa t á r l áncok t ü s t é n t megá l lo t t ak . 

dásZnak s a z "I i ideJ nyugalommal T é l b a vette 
QörgéiL . 

P » e p i l l a n a t b a n ' valamelyik honvéd 
f egyvere e ldördü l t s a vadász arcra buko t t 

Erre többen vet ték c é l b a Görge i t , de 6 meg 
se moccant Zichy se. . . . 
~Z — T á b o r n o k ur, k i á l to t t fel i jedten Pusz­
telnik, nem lát ja, hogy h á n y a n cé loznak önre? 

Görgei nem vá laszo l t , min tha nem lá tna 
é s nem hallana. Csak ott ál l t , m i n t az é rc -* 
szobor. -

A honvédek s o r t ü z e azonban e l ő b b dör­
dült el s t i sz tán lehetett hallani az o sz t r ákok 
z u h a n á s á t é s j a jk i á l t á sá t . Most é s z r e veszi 
Zichy, hogy ka r t áccsa l akarnak végigsöpörni 
á h í d o n . ' ;—. : _ _ 

Hirtelen megfordul s m é l y e n , c s o d á l k o z ó 
tekintettel Görgei s z e m é b e néz . 

T á b o r n o k ur k á r lenne az é le téé r t . 

Görgei r á n é z az ö s z ú r ó á t h a t ó tekinte­
tével, a z t á n a gróf felé fordí t ja a lová t . 

— No ha On azt hiszi, h á t m e n j ü n k . 
Én eleget l á t t a m 

Zichy e l ő r e b o c s á t o t t a a t á b o r n o k o t , 
a z t án ő is meglordi tot ta a l o v á t Mindket tő 
m e g p ö r g e t t e a s a r k a n t y ú j á t s a k é t paripa 
e l v á g t a t o t t 

E pillanatban e ldördü l t a k a r t á c s r a tö l ­
tö t t ágyú é s a p r ó s z i l á n k o k k á forgácsol ta a 
hidlásfőt. ahol egy pi l lanat tal e l ő b b m é g GOr­
gei é s gróf Zichy á l lo t tak . 

A c sa t a t é r i pá rba j vége t é r t Görgei el­
lovagolt a viz pa r t j án . Zichy m i n d e n ü t t nyo­
m á b a n . És amin t a golyók a v ízbe hul lva, 
sus to rgó h u l l á m o k a t vertek, ugy tetszett Gör ­
geinek, min tha á r n y a k jelentek volna meg a 
vizén, mintha ot t h u l l á m z a n é k e lő t t e a csep-
pelszigeti b i tó s a raj ta v e r g ő d ő á l d o z a t sze­
derjes ajka ezt l i hegné : 

T o v á b b b í r t ad m i n t 6, i t t is te győzté l . 

Zichy P á l gróf e r e t t e n t ő p á r b a j ó ta 
c sodás tiszteletet é s r a g a s z k o d á s t t anús í to t t 
GOrgei i r á n t Elégté te l t kapott , az i s teni té le t 
dön tö t t . Görgei o t t ál l t egy n e g y e d ó r á i g a 
pokol i z z ó . t o r n á c á n é s v á r t a a ha lá l t . De 
Isten nem küld te el é r t e , mer t m é g v é t e t 
nélkül va ló volt . A m i t pedig k é s ő b b vé tkeze t t , 
azé r t s zázszo r t a nagyobb b ü n t e t é s a hosszú, 
földi vezeklés . 

' '. Farkas Ernőd. 

A l o m . ' 
H a n a p i m u n k á m v é g e t ér , 

S f á r a d t t e s t e m p i h e n n i t é r , 

K a r j a i b a v e s z a z á l o m , 

E l b o l y o n g o k m e s s z e t á j o n . 

Messze t á j o n , m e s s z e moltban, 

R é g e lhagyot t k i s falumban, 
K e r e s e m a r é g i h á z a t , 

B e n n e a z é n j ó a n y á i n á l , 

— . . -. T á r t k a r o k k a l v á r engemet, 

Ü r ö m é b e n sir é s n e v e t . . . 
S m i g ö l e l v e c-ütigök n y a k á n , 
E z e r k é r d é s t á m a d a jkán . 

Odaszor í t a s z i v é h e z , " 
U g y mondja el, ami t é r e z ; • 
— V a l a h á r a . - c s a k h o g y lá t lak ! . . . 

— I s t e n e m — de l é g e n vá r l ak ! — 

• f i t - l i lnm, rfhrjrt í S 3 ^ É 8 Í 
H a m a r elszáll rí>pke s z á r n y o n , 
É s nem marad m á s r e . . . e : " 
C s a k egj k ö n n y c s e p p a s z e m e m b e ' . 

Qrigássy Jánosné. 
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Késő bánat. 

Hideg öszi é jszaka vnlt, melyet csak 
gyéren világított meg a hold halvány suga­
raival . Csend aralkodott mindenfelé, csak a 
vonat kerekeinek távoli zaka to lá sa hallatszott, 
mely szélsebességgel repült tova a n é m a é j ­
s z a k á b a s a z t án ismét csend lett. 

Várfalviné fényesen kivilágított t e r m é ­
ben víg t á r s a ság csevegett; mindenki oly 

ildog, j ókevü r o l l , csidtagy alig 23 éves 
ifjn vál t külön a vig tá rsaságtó l , hogy á t a d ­
hassa m a g á t gondolatainak. Egyik ab l akmé-
lyedésbe húzódva mereven bámul t a az ablakon 
át a felhőtlen égbo l toza to t * 

— Mily szép a csendes, holdvilágos 
é j s z a k a csil logó égbol toza tával s a lágyan 
su t togó esti szellővel, mely titkosan susog a 
fák bágyad t , megsárgu l t lombja iva l ! — sut­
togta halkan az ifjú s r á egy kéz gyönge 
é r i n t é s " riasztotta fél á lmodozásábó l . 

— Miért húzódo t t vissza a társaságtól 
s m ié r t tekint a végtelenbe aóvárgva, ta lán 
esak nem szerelmes ? — kérdezte a házi­
asszony. 

— Hogy ennek m a g y a r á z a t á t adhassam, 
engedje meg nagyságos asszonyom, hogy é le­
temnek egyik je lene té t elmondhassam. 

— Hallgatom I 

— V a s á r n a p délután volt ! — kezdé 
e lbeszé lésé t az ifja — nyitott ab lakomból é l ­
veztem a nyá r langyos lehelletét , a nap él te tő 
me legé t s az ablakom fölé haj ló akácfa hűvös 
á r n y é k á b a n az a k á c fehér virágainak m á m o r í t ó 
i l l a t á t A nap az ágak közöt t mosolyogva 
tekintett az arcomba, melyet észrevenni nem 
akartam, hanem gondolataimban mindjobban 
e lmé lyedve hallgattam a lombok közöt t á t s u ­
h a n ó langyos szellő titkos susogáaá t as a k á c 
fehér vi rágaival . Kedé lyem é le temben először 
borult el. A paszta, a s ivár , a rideg é l e t emre 
gondolva, szivemet keserűség lepte meg a egy 
vágy szál lo t t meg:.Zavartalan családi boldog­
ság u t á n vágy tam. Egy ideál u t án , aki leihan­
golná lelkem húrjai t , aki beragyogná, meg­
vá l t oz t a tna napsugarmosolyáva l egyhangú éle­
temet, aki a szoborba é le te t lehelne, aki 
vigasztalna, ha bána t dúlna s í i vemben s velem 
ö r ü l n e , ha boldog volnék. Most, a tavasz és 
n y á r e lmul táva l , midőn beköszöntöt t az ősz, 

» mely megfosztotta a fák koroná i t lombdiszük-
től, ismerem meg azt az ideál t , k i t lelkemben 
e l ő r e megalkottam. Csak egy gondolat foglal­
koztatja szünte len agyamat: elérni a legna­
gyobb boldogságot , Ilonka kezét , da köztünk 
válaszfa la t hozott az apa. Va lahányszor nézem 
a tájat a látom a komor bérceket , melyekről 
eltűnt minden v i rág a a fákat, melyektől 
b á g y a d t a n és megsá rgu lva vesznek örök bucsut 
a levelek, ha látom a leveleknek azt a sóvárgó 
tekintetét mellyel a lágy szel lőket várják a 
távolból , hogy mielőt t örökre bucsut monda­
nának ágaiknak, agy rövid, de édes percet 
szenteljenek szeretteiknek, egészen lehangolt 
vagyok. Ezelőtt a vigan esattogó madárdal s 
a természet szépsége nyújtot t némi vigaszt, 

-^^•Sfát^yJüMn.jászba -borult .a természet, 
mely n e m s o k á r a fehér leplével takarja be az 
álmos fóldét, vigaszra nem számi tha tok . Oly 
sivár, kietlen nekem ez a föld, az at élet 

Ugy vágyom uj életre ébredni, ugy vágyom 
a boldogságra, de nem bírom megszerezni 
azt a csodatevő balzsamot, mely meggyógyí­
t aná , behegesztené elhagyatott á rva szivem 
tépet t sebeit Ez a vágyódás olykor-olykor 
á lomba ringat. Álmaimban (áradt vándorként 
vánszorgok egy nagy sivatagon keresztül sokáig, 
m á r - m á r összeroskadok a (áradtságtól , d é 
akkor egy oázis tűnik fel a távolban hivo-
gatólag s lá t tára szinte érzem tagjaimat fel­
elevenedni, de ez csak olyan, mint a haldok­
lónak utolsó erőlködése, kapaszkodása az 
élethez, mielőtt ö rök re lezárna szemeit Eről­
ködésem hiába való, sohasem bírom elérni az 
oázist , hol a forrás hOs vizebői uj erőt me­
r í thetnék, kimerülve emlők Otszt mellette, 
melyet oly sóvárogva nézek t amely közel, 
de mégis nagyon távol vau . . . Érzem m á r 
ifjúságom, é l t t em végét, pedig mily boldogság, 
mily mennyei gyönyör, mily é lve ta t volna a 
megtestesül t ideál oldalán tenni meg az élet 
göröngyös utainak m é g hátralevő részét , sem­
mit é s senkit látni, semmire é t senkire se 
gondolni, csak »ö< reá , u tána vágyni, »Ö«-t 
remélői , l i l iom karjai között pihenni, melyeknek 
ölelése egy paradicsommal é r fel, enyémnek 
mor.dhatni azon szivet, melynek b i r á t a a 
legdrágább kincs, a legnagyobb boldogság t 
földön. Mit tagadjam: szeretek, de remény tele­
sü l . Köztünk áll a gógOt apa, ki nem törődik 
leánya boldogságával, mert nagyravágyó é t 
érzéktelen. El akarja folytam azt a fenséges 
é r z e l m e t amely oly c s o d á t erőt bir t gyakorolni 
a legkeményebb szír fOtött ia a amely ura 
lett annak a k i t husdarabnak, melyben azelőt t 
csak békét érzelem t a n y á z o t t 

— Ne esték kétségbe, m é g jóra for­
dulhat minden; hitzen ismeri a közmondást , 
hogy .Ború u tán derű jön !« — vigasztalta 
a ház iasszony. 

— Jól ismerem. R e á m azonban nem 
talál . Ismerem az a p á t ki kész feláldozni 
l eányá t érdekből . K i van z á r v a nála azon 
körülmény, hogy é l t tében valaha ama fensé­
ges érzelemnek legparányibb része is élt volna 
sz ivében, kfllömben nem volna leányával 
szemben oly kegyetlen é t felhagyna uagyra-
tOró terveivel 

— Egyelőre bizalom, most pedig men­
jünk mulatni f — azólott a háziasszony é t 
visszatér tek a t á r t a t ághoz 1 . . . 

a 
H á r o m h ó n a p mult el a zó ta . A rövid 

novemberi nap biborpirotan hanyatlott alá, 
majd a leáldozó nappal e l tűnt az égről a 
bíbor pir is t az é j s z a k a ' r á b o r i t á söté t pa­
lást ját a n é m a földre. 

A szél teljes tüdejéből fajta a gyász­
indulót egy beteg leány fölött, akit már régen 
sljegyzttt magának a kegyetlen halál . A lomb­
talan ágak, m e l y t k t t a süvöltő szél irgalom 
nélkül tördel t le, recsegve topogva hallottak 
a szá raz levelekkel borított földre. A szél 
mélabúsan zokogott, a csillagok számta lan ja i , 
mintha gyémánt ta l lettek volna kiverve, ra­
gyogtak. 

Ott feküdt a leány n é m á n mozdulatla­
n u l ; mellette anjja ko^yozve lasto a pillana­

tot, hogy mikor hagyja "él szfegeíf"tóég.1fc' 
áoy t es té t a lélek. Az apja nesztelenül járt 
alá é s fel a szobában, olykor-olykor megállott 

t elérzékenyülve nézte a lámpa bágyadt fé­
nyénél a beteg leány szenvedő arcát, azt 
várva, hogy mikor lép bt a szobába az a 
.láthatatlan valaki, t mikor 01 rá a beteg 
leány ágya acéléra, hogy kezet kinyújtva el­
szakítsa az élet fonalát A beteg ajkai meg­
mozdultak, de hangja nem hallatott, ctak 
égy sóhaj: az utolsó tört magának utat (el 
kebléből és — meghalt 

Harmadnap volt a temetés, a házon 
gyászlobogót himbált a szél . . . A rav*'alt 
körülállók szemeibe könnyek gyűllek, aieuk 
a fajdalmát tűkrOzé vissza: s.-.ivük mélyéből 
eredtek a könnyek, melyeket a ttoreUtt ha­
lottért hulláitok . . . Mik voltak ezokakouy-
nyek az anya könnyeihez képest, ki magát 
egészen átadva a fájdalomnak, keservesen 
zokogott: csak az apa állott ott könnyek nél­
kül, melyeket fogva tartott a néma fájdalom. 

Elhangzott az ima, lassan megindult a 
gyaszmtnet . . . óh mily keserves az a/, ut 
a kísérőkre nézve, hát még annak, ki as 
elhunytban a legdrágábbat siratja s aki 
csak távolról kitérheti azon as utolsó utoo, 
honnan nem lehet visszatérni, mert a teme­
tőbe vezet. Vájjon mit érethetett az a táp idt-
arcú ifjú, aki távolról követte a halottat, t 
akinek szemeiből forró, könnyek hallak, 
melyek azonban nem bírták enyhíteni sr.vé­
nek fájdalmait .. 

A menet megérkezett a temetőbe. Ott 
már megszállta a gőgös apa kemény szivét 
is az atyai érzés: a fájdalom erőt vett rajta, 
könnyei megeredtek, hangosan zokogott Tel- t 

tét megbánta, de már késón: a halottat m m 
lehet feltámasztani. 

Még egy utolsó ima t aztán ismét c ••ad 
lett, a harang zúgás is elnémult, csak t zo­
kogás, meg a koporsóra hallott föld dübörgése 
hallatott 

HL 
A holdvilág teljes pompájában tündökölt 

A házakban mély csend honolt, minden 
csendet volt, mindenki aludt, ctak egy ifja 
fetrengett még nyugtalanul ágyában: léikét 
égette, szivét marcangolta, sorvasztotta a bá­
nat, a fájdalom . . . Mereven bámult ~ki a 
csillagos éjszakába. Fájdalmában két kezét 
mellén összekulcsolva halkan imát rebegett, 
melyet azonban nem tudott bevégezni, mért 
szemei faradtan csukódtak: le, ajka elnémító; 
lassan, csendesen mégis elaludt . . . 

Álmában kettőn ültek Ilonkával égy 
virágos kertben, egy igazi paradicsomban. Az 
ég derűit ét csillagot, a levegő enyhe volt 
GyönyOrret nézték a fényét csillagokat Fejűk 
fölött nruló lombokon á" madarak valami 
ábrándot melódiát csicseregtek, hajlatára 
szivük csodát érzelemmel telt meg. Az ifjú 
sóvárogva nézte a tztlid fényű csillagokat t 
hallgatta a madarak bűvös énekét, míg a le­
ány megbűrOlve e gyönyörű melódiától, rábo­
rult az ifja domború keblére. 

Nem sokáig tartott az álom, s boldogság. 
Érthetetlen szávai érthetőkké vállak: >Hová 
tettek a madarak, akik oly gyönyörűen éne­
keltek a szép rónát kert fáinak lombjai kö-

,'z>Xt-ír^^.-^^*-.íaiit-á!am:.J»ép. J»_ 
keserű álom volt f» — rebegte öntudatlanul 
a szemei könnyekkel teltek meg 
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VL 
Elmúlt a t é l : helyet adott a tavasznsk. 

A meleg tavaszi n a p s u g á r csókjától éledték a 
la ; koronái is, a téli á l o m u t á n nagyot nyuj-
i < i s m e g r á z k ó d t a k a fák. melyek to rébó l 
k i ' á o c s i ibolyák dugtak k i fejecskéjüket . 
A tavasz káb í tó i l lata, a mosolygó táj s a 
tarasz e l ih i roóke ioek : az fide le regót vi l lám-
g t o r s á n has i tó r i l l á s la rku fecskéknek r i d á m 
dalai fölélesztettek egy beteg ifjat is. . . . 

. . . Verófénnyel bo r í t o t t kies tö lgy 
mosolyog eléje puha, zöld pázs i t ta l , h ímezve 
tarka-barka vi rágokkal , á t sze lve vígan csörge ­
dezd patakkal. Eme — a paradicsom v i ránya i -
li . 'Z h a s o n l ó — völgyben á lmodozik nap ró l -
napra s nézi elmerengve a fák lombjainak 
. . í j á b ó l a felhőtlen égbol toza to t . Mélabúsan 
. .orándozik o lykor-o lykor nagyokat sóha j tva , 

A lanyha szellő a fák közöt t á t s u h a n v a 
e les t i tkot sug lombjainak, melyek válaszul 
n é h a - n é h a ból in tgatnak. Lelkében m e g t l e r e n ü l 
a múl t , képze le tében fe lmerülnek annak viha­
ros napjai s ez a rövid v i s szaemlékezés nagy 
h u l l á m o k a t ver fel le lkében. A táj csöndes , a 
levegő enyhe, káb i ló i l la t ta l van telí tve. A 
puha zöld füvön e l terülve tele tüdővel azivja 
az illatos, tiszta levegőt s hallgatja e csöndes 
m a g á n y lakóinak vigaszta ló csicsergéseL . . . 
i i . indulatai egy s í r ra l foglalkoznak. Hirtelen 
fölugrik és sebes léptekkel a t eme tőnek tart. _. 

Népte len é s n é m a a halá l birodalma, 
c a k egy ifja térdel egy s í r d o m b mellett, 
melyet görcsösen á tö le lve tart s hangosan 

.zokog: könnyei sü rüu omlanak a lá s á p a d t 
a r c á n . . • 

Enyhe augusztusi alkony van, pihen a 
t e r m é s z e t : a lombokat nem mozgatja most 
enjhe fuvalom 

A mulandóság h a z á j á b a egy férfi l épe t t 
be, kar ján gyász ruhás nővel s ahhoz a sirhoz 
i r ányozza léptei t , hol egy s z o m o r ú füz t a ­
karja el a s í rkövet , melyre a r a n y b e t ü k k e l van 

- r ávésve ; >I t l nyugszik Ilonka !« 

Az egykori gőgös apa, a m i m a sirhoz 
érkezve , meglá t ta az ifjú végtelen fá jda lmát 
aki m é g most is görcsösen szorongatja a han­
to t : testben, lélekben e g y a r á n t meg tö rve bo-
i i . I le az i l ju mel lé s m i n d h á r m a n zokognak 
a.-, örök béke s' nyugalom ö lében : s i ra t ják 
e .•• zíet t üdvöket , bo ldogságuka t . 

A". B. 

Parasztok. 
N e h é z v a r j u f e j b e t ü s levelet kapott . K é r ­

ges B a l á z s a f a l u j á b ó l . Hogy o l t á l l k a t o n a -

m u n d é r j á b a n te l jes fegyverzetben, é j j e l - n a p p a l 

a i tonai l ő p o r t á r e l ö l t , a h o n n a n h a m e g s z ö k -

n 'k a fejet v e n n é k ( l e g a l á b b ő az t h i s z i ) e l ő -

e l ö v e s z J az t a g y ű r ö t t á r k u s t é s a h o l d v i l á g 

ragyogó f é n y é b e n e k u s z a s o r o k a t s i l a b i z á l j a 

Az ő s z e r e l m e s hi tes t á r s a F á b i á n V e r a 

i ia . hogy a c s ö p p k a n á s z P i s t i k e fia beteg. 

•T-gnap m e g a h o m o k b a n t u r k á l t , -meg v á r a ­

k a t é p í t e t t g y ö n y ö r ű s é g g e l , m a pedig m a r 

. i - tkora piros foltok v a n n a k r a j t a , m i n t a k i s ­

k u n i n i a l n a b o k r o k o n egy-egy s z e m . A' gyerek 

l ste forrod " m i n t V p a r á z s a l ó l " k i p a t t a n t ' 

k r u m p l i . A z a j k a c s e r e p e s , m i n t a s z i k k a d ó 

- u t c á n . A s z e m e bces-ett é s b á g y a t a g , 

És évek m ú l v a régi ezrede arra j á r t 
falujában. Kérges B a l á z s az e z r e d e s i é i ta lá l ­
kozott. 

Ezredes ur gazduramnak panaszkodott, 
hogy hol h a g y h a t n á a. nagybeteg ku tyá j á t ? 

Kérges Ba lázs m a g á h o z vál la l ta . Ott 
tar t ja a kis h á z b a n . Ápolga t ja , letakarja su­
bával és jól tar t ja puha, meleg c ipóva l . . ' . 

Vetési Sándor. 

Elhallgatott. 

Elhallgatott a h e g e d ű m 

Bus, panaszos hangja, 

B á n a t o m a t m á r e z e n t ú l 

El nem panaszolja; 

Nem szól t öbbé keservesen: 

Elszakadt a húr j a , 

Hogy ne s í r ja : > ő s z i rózsa , 

F e h é r őszi r ó z s a l< 

a mosolygása eltűnt, mint a reggeli harmat a 
nyíló vi rágról . Egész nap édes ap jáva l b íbe lő ­
dik, bogy m i é r t nem jöú haza : t a l án m á r 
nem is szereti Piatikéjét, pedig aze lő t t nyuszit 
hozott neki, n é h a fürjtojast, sokszor szedret. 

Mind csupa érzelmi í r á s ennek a b á n a ­
tot osz toga tó parasztasszonynak a sora. Mintha 
csak szán t szándékka l keresné , hogy hol tudja 
megfogni a nehezen. meginduló paraszt szivét, 
pedig csak az őszinteség hangján i r , ahogy 
ösz töne súgja , hogy igy lesz j ó . 

És csakugyan : az egek h a t a l m á t ne .-. 
igen r e spek tá ló , de szapora k á r o m k o d á s u 
paraszt r á ü t a puska tu sá ra mintha figyelmez­
te tné az Istent, hogy most katona beszél vele, 
aki az emberek elseje. Pedig ennek egy ó r á j a 
se emberi ta lán, hisz az á l la t ta l egy igát huz, 
annyit szenved naponta. 

— Isteni Én szólok hozzád . Nézz erre 
a fölégett o r c á m r a , erre az agyonhajszolt em­
berre, aki kü lönben szól ot thon a ku tyá jához , 
min t ahogy i t t velem b á n n a k . Azt k é r e m tő led 
m e g b á n t o t t Istenem, avval az ot thoni h i t em­
mel, hogy gyógyítsd m e g az án k i a . Pistike 
fiamat. Csak erre k é r l e k c s u p á n . A r r a nem, 
bogy időt engedj a szökésre . Azt i t t meg nem 
bocsá j taoák soha! 

Igy beszél t hangos szóval a katona bele 
az é j szakába . Egy-egy süv í tő szél mintha felé­
c s a p k o d n á a r émhí reke t , hogy a fia nagyon 
beteg: j ö j j ö n ! Átnéz a s á n c o n . Át tudna rajta 
fúrni. De h á t b a elfogják? H á t h a akkor viszik 
nehéz béklyók közöt t bö r tönbe , mikor az ő 
szerelmes kis fiát temetik. Nem tud m e n e k ü l n i 
a sok e lő to lakodot t gondola t tó l . Mar s zökne 
is, de m á r akkor eszébe j u t a belevert kato­
n a i disciplina. Fe lhörög f á jda lmában , m i n t a 
megsebzett vad. 

És a z t á n fölváltják. Reggel azzal a vörös , 
lumposnak lá tszó szeméve l jelentkezik k iha l l ­
g a t á s r a A t iszt urak nagyot mulat tak az 
é jszaka. A kap i t ány ur , a z ezredes ur is a 
kalzenjammer fajdalmait nyögi . A szegény 
baka h i á b a instal lá l ja a zord embereket 

— E h . L á r i - f á r i ! Egy kis s zü re t i m u ­
l a t s á g r a a k a r n á l m e n n i , ugy-e b e t y á r ? I lyen 
levelet s o k a t m e g r e n d e l n e k Magyarországon . 
F u r f a n g o s p a r a s z t o k n a k n e m ü l h e t fel a t i s z ­

t ikar . .Marii - ' ' 

K i s z é d ü l a s z e g é n y l e s ú j t o t t ember a z 

i r o d á b ó l . Lehajtja f e j é t a k a s z á r n y a a s z t a l á r a 
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kávrlw-iés- <rW - e . „ s z i s s z e n i , mo.-l k e s e r v é n ' ^ J J t j V 7 f ±/jPj L J C i l V ! I 
zokog . X z t á n mintha e s s é l ve t t ék ' volna, r o h a n t 

ú j b ó l föl m é g az i r o d á b a , hogy k ö t r y ő r g é s é v e l 

m e g i n d í t s a a v a s - z i v e k e t . Ú t k ö z b e n elfogta a z 

ezredes t , ak inek t e k i n t e t é t ő l l ö l r i a d n a k a z 

e m b e r e k , a n n a k k ö n y ö r g ö t t , " a z t fenyegette 

meg , hogy a g y o n l ö v i m a g á t , l ia n e m enged ik 

a z ő beteg k i s fiahoz. 

— L e c - u k u i a g a z e m b e r t . B e j e l e n t é s 

n é l k ü l e l é m mert l é p n i , s é t á m b a n z a v a r meg. 

S c h w e i n ! 

S z e g é n y K é r g e s B a l á z s n a k m a j d a s z i v e 

s z a k a d t meg . C s a k a k k o r e n y h ü l t m e g , m i k o r 

a b ö r t ö n b ő l k i - z a b á d u l t A z t i r t a V e r o n k a , 

hogy P i s t i k e megint j o u b a n v a n s m i n d e n n a p 

v á r j a a z ű é d e s a p j á t 

D e j s z e n ? T a l á l k o z z é k c s a k é v e k n i u j j i a j 

azzal a z e z r e d e s s e l ! — T u d o m Is tenem, 

hogy , ' • • • ' 

Hej, de r é g volt , m iko r m é g 

Vígabb vol t a n ó t a 1 

• S z é p gyermekkor !« — de sok i d ő 

Tel t is el a z ó t a . . . . . 

Azt az idő t h í v t a m gyakran 

Vissza egy-«gy s z ó r a 

E n ó t á v a l : >Őszi r ó z s a , 

F e h é r őszi r ú z s a !« 

Nem szól t öbbé a h e g e d ű m 

Bus, panaszos hangja: 

Bomiadozik, foszladozik 

Mindenik h ú r ra j ta ; 

Nem h í v o m m á r : .Bo ldog idő , 

Jö j j vissza egy s z ó r a !< 

Dgy is tudom: »Ami e lmú l t . 

Vissza nem j ö n soha !« 

K E D V E Z M É N Y 
LAPUNK 

BÉVARDY GYULA 

R Ó Z S I 
ÉS EGYSE ELBESZÉLÉSEK 
c ímmel nove l la -kö te le t adott k i A i 
nál t ö b b oldalra te r jedő kö t e tben egy 
c s o m ó igen s ikerűi t p lbesa t lés van, me­
lyekben az. í ró meefiiryevései, miprees iói 
annyira figyeleanrouiélijk, hogy b á t r a n 
s a legmelegebben a jául juk a kö te l e t 
kedvezményü l lapunk o lvasó inak . 

Mindenki, aki lapunkra előfizet, meg­
kapja a művet , ha ezen igényét vetőnk 
közli s 40 í i l l 'T dijat hozzánk beküldi . 

2 korona. 


